
VENDIM
Nr. 248, datë 30.4.2025

PËR PËRCAKTIMIN E LLOJEVE TË LICENCAVE/CERTIFIKATAVE DHE AUTORIZIMEVE, TË DOKUMENTACIONIT TË APLIKIMIT, FORMATEVE TË KËRKESAVE TË APLIKIMEVE, SI DHE TË FORMATEVE TË LICENCAVE, AUTORIZIMEVE DHE CERTIFIKATAVE PËR TRANSFERIMET NDËRKOMBËTARE PËR MALLRAT USHTARAKE DHE ARTIKUJT E TEKNOLOGJITË ME PËRDORIM TË DYFISHTË, QË LËSHOHEN NGA AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETËROR TË EKSPORTEVE
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të pikës 3, të nenit 26, të ligjit nr. 46/2018, “Për kontrollin shtetëror të transferimeve ndërkombëtare të mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me përdorim të dyfishtë”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit të Mbrojtjes, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

KREU I
PËRCAKTIMI I LLOJEVE TË LICENCAVE/CERTIFIKATAVE DHE AUTORIZIMEVE PËR TRANSFERIMET NDËRKOMBËTARE PËR MALLRAT USHTARAKE DHE ARTIKUJT E TEKNOLOGJITË ME PËRDORIM TË DYFISHTË, QË LËSHOHEN NGA AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETËROR TË EKSPORTEVE

Neni 1 
Llojet e licencave dhe certifikatave për transferimet ndërkombëtare për mallrat dhe teknologjitë ushtarake

1. Autoriteti i Kontrollit Shtetëror të Eksporteve (në vijim “AKSHE”), në veprimtarinë e mallrave dhe teknologjive ushtarake lëshon elektronikisht me vulë elektronike licencat individuale të mëposhtme:
a) Licencën e eksportit ose rieksportit; 
b) Licencën për eksport ose import të përkohshëm (panaire/ekspozita/reklama/qëllime testimi/riparime/shërbime mirëmbajtjeje dhe qëllime të tjera të ngjashme);
c) Licencën e importit; 
ç) Licencën për transit ose transship; 
d) Licencën për veprimtari ndërmjetësuese. 
2. AKSHE-ja, në veprimtarinë e mallrave ushtarake, lëshon elektronikisht me vulë elektronike certifikatat e mëposhtme:
a) Certifikatën e regjistrimit; 
b) Certifikatën ndërkombëtare të importit ose certifikatën e përdoruesit të fundit;
c) Certifikatën e mbërritjes së mallit në destinacion. 

Neni 2 
Llojet e licencave dhe të certifikatave për transferimet ndërkombëtare për mallrat me përdorim të dyfishtë

1. AKSHE-ja, në veprimtarinë e mallrave me përdorim të dyfishtë, lëshon elektronikisht me vulë elektronike licencat e mëposhtme:
a) Licencë individuale ose globale për eksport ose rieksport; 
b) Licencë individuale ose globale për eksport ose import të përkohshëm (panaire/ekspozita/reklama/qëllime testimi/riparime/shërbime mirëmbajtjeje dhe qëllime të tjera të ngjashme);
c) Licencë individuale ose globale për import; 
ç) Licencë individuale për transit ose transship; 
d) Licencë individuale për veprimtari ndërmjetësuese;
dh) Licencë e përgjithshme importi ose eksporti.
2. AKSHE-ja, në veprimtarinë e mallrave me përdorim të dyfishtë, lëshon elektronikisht me vulë elektronike certifikatat e mëposhtme:
a) Certifikatë ndërkombëtare importi për mallra ushtarake ose certifikatë përdoruesi të fundit;
b) Certifikatë e mbërritjes së mallit në destinacion.

Neni 3
Lloji i autorizimit për transferimin ndërkombëtar të mallrave të kontrolluara

AKSHE-ja, në veprimtarinë e mallrave të kontrolluara, lëshon elektronikisht me vulë elektronike autorizimin për negociata për nënshkrimin e një marrëveshjeje/kontrate ekonomike me vendet nën embargo.

KREU II
DOKUMENTACIONI I NEVOJSHËM PËR T’U PAJISUR ME LICENCA/CERTIFIKATA PËR TRANSFERIMET NDËRKOMBËTARE PËR MALLRAT DHE TEKNOLOGJITË USHTARAKE

Neni 4
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë eksporti ose rieksporti për mallrat dhe teknologjitë ushtarake

1. Subjekti kërkues, personi fizik dhe personi juridik privat, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale eksporti ose rieksporti për mallra ushtarake, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për licencë, të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) formular vetëdeklarimi në portalin “e-Albania”, që autorizon AKSHE-në për kryerjen e verifikimeve, për: 
i. gjendjen gjyqësore (penale dhe civile), lëshuar nga Gjykata e Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, ku ka selinë subjekti; 
ii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria pranë Gjykatës së Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, ku ka selinë subjekti;
iii. gjendjen mbi detyrimet përmbarimore ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë nga Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor Shtetëror;
iv. gjendjen për shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, ku ka selinë subjekti;
v. licencën e transportit për armët, lëshuar nga Drejtoria e Përgjithshme e Policisë së Shtetit. Në rast se subjekti nuk e disponon një licencë të tillë, paraqet kontratën me një subjekt të licencuar për transportin e armëve.
c) certifikatën ndërkombëtare të importit ose certifikatën e përdoruesit të fundit;
ç) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë. Në mungesë të tyre, një prej akteve që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si më poshtë vijon:
i. Fatura e mallit ose proforma; 
ii. Komunikimi me e-mail ndërmjet palëve.
d) dokumentacionin, që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit;
dh) dokumentet, që japin të dhëna për subjektin e huaj partner/ndërmjetës, që vërtetojnë të drejtën e këtyre subjekteve për të kryer transferime ndërkombëtare të mallrave ushtarake.
2. Subjekti kërkues, personi juridik publik, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale eksporti ose rieksporti për mallra ushtarake:
a) paraqet kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për licencë, të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) paraqet dokumentet, që japin të dhëna për subjektin e huaj partner/ndërmjetës, që vërtetojnë të drejtën e këtyre subjekteve për të kryer transferime ndërkombëtare të mallrave ushtarake; 
c) paraqet autorizimin për përfaqësuesin e institucionit për ndjekjen e procedurës së licencimit. 
Në rastet kur janë institucione shtetërore, një deklaratë për transportin dhe shoqërimin e mallrave ushtarake;
ç) në rastet kur janë ndërmarrje shtetërore, duhet të autorizojë në portalin “e-Albania” AKSHE-në për verifikimet mbi licencën e transportit për armët, e lëshuar nga Drejtoria e Përgjithshme e Policisë së Shtetit. Në rast se subjekti nuk e disponon një licencë të tillë, paraqet kontratën me një subjekt të licencuar për transportin e armëve;
d) paraqet certifikatën ndërkombëtare të importit ose certifikatën e përdoruesit të fundit;
dh) paraqet kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë. Në mungesë të tyre, një prej akteve që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si më poshtë vijon:
i. fatura e mallit ose proforma; 
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve.
e) dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.
3. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 5
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë për eksport ose import të përkohshëm (panaire/ekspozita/reklama/qëllime testimi/riparime/shërbime mirëmbajtjeje, qëllime të tjera të ngjashme)

Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale për eksport ose import të përkohshëm për mallra ushtarake:
a) paraqet kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar, sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit; 
b) paraqet dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi);
c) paraqet deklaratën e firmës partnere të huaj, në rastet e eksportit, ose deklaratën e subjektit importues për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit të fundit të mallrave, objekt i aplikimit;
ç) paraqet kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme, që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma; 
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve.
d) personi fizik, personi juridik privat dhe ndërmarrjet shtetërore autorizojnë AKSHE-në në portalin “e-Albania” për verifikimet mbi licencën e transportit për armët, lëshuar nga Drejtoria e Përgjithshme e Policisë së Shtetit. Në rast se subjekti nuk e disponon një licencë të tillë, paraqet kontratën me një subjekt të licencuar për transportin e armëve. Ndërsa, për sa u përket institucioneve qeveritare, ato paraqesin një deklaratë për transportin dhe shoqërimin e mallrave ushtarake.

Neni 6
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë importi

1. Subjekti kërkues, personi fizik dhe personi juridik privat, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale importi për mallra ushtarake:
a) paraqet kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) në formë vetëdeklarimi, në portalin “e-Albania”, personi fizik dhe personi juridik privat, duhet të autorizojë AKSHE-në për verifikimet, për:
i. gjendjen gjyqësore (penale dhe civile), lëshuar nga Gjykata e Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, ku ka selinë subjekti;
ii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria pranë Gjykatës së Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, ku ka selinë subjekti;
iii. gjendjen mbi detyrimet ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë nga Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor Shtetëror;
iv. gjendjen për shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, ku ka selinë subjekti;
v. licencën e transportit për armët, lëshuar nga Drejtoria e Përgjithshme e Policisë së Shtetit. Në rast se subjekti nuk e disponon një licencë të tillë, paraqet kontratën me një subjekt të licencuar për transportin e armëve.
c) paraqet deklaratën nga subjekti importues për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit të fundit të mallrave, objekt i aplikimit. Në rastet kur përdoruesi i fundit është i ndryshëm nga importuesi, deklarata për qëllimin e përdorimit duhet bërë dhe nga përdoruesi fundor;
ç) paraqet kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme, që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma;
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve.
d) paraqet dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës të mallit;
dh) paraqet dokumentet, që japin të dhëna për firmën e huaj partnere/ndërmjetës, që vërtetojnë të drejtën e këtyre subjekteve për të kryer transferime ndërkombëtare të mallrave ushtarake.
2. Personi kërkues juridik publik, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale importi për mallra ushtarake, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) dokumentet që japin të dhëna për firmën e huaj partnere/ndërmjetës, që vërtetojnë të drejtën e këtyre subjekteve për të kryer transferime ndërkombëtare të mallrave ushtarake;
c) deklaratën nga subjekti importues për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit të fundit të mallrave, objekt i aplikimit. Në rastet kur përdoruesi i fundit është i ndryshëm nga importuesi, deklarata për qëllimin e përdorimit duhet bërë dhe nga përdoruesi fundor;
ç) autorizimin për përfaqësuesin e institucionit për ndjekjen e procedurës së licencimit;
d) në rastet kur janë ndërmarrje shtetërore, duhet të autorizojnë AKSHE-në në portalin “e-Albania” për verifikimet mbi licencën e transportit për armët, lëshuar nga Drejtoria e Përgjithshme e Policisë së Shtetit. Në rast se subjekti nuk e disponon një licencë të tillë paraqet kontratën me një subjekt të licencuar për transportin e armëve;
dh) në rastet kur janë institucione qeveritare, një deklaratë për transportin dhe shoqërimin e mallrave ushtarake;
d) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme, që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma; 
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve.
ë) dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës të mallit.
3. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administrator, përfaqësues ligjor), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 7
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë transiti ose transshipi

1. Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale për transit ose transship, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit; 
b) kopjen e kontratës së shërbimit të transportit;
c) licencën e eksportit ose një dokument tjetër të vlefshëm, lëshuar nga autoriteti kompetent i vendit eksportues;
ç) licencën e importit ose dokument tjetër të vlefshëm, lëshuar nga autoriteti kompetent i shtetit importues, certifikatën e përdoruesit të fundit ose certifikatën ndërkombëtare të importit;
d) dokumentet, që japin të dhëna për përshkrimin e mallit, dhe vendin e origjinës së mallit;
dh) faturën e mallit dhe listën e paketimit.
2. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja, (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 8
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë për veprimtari ndërmjetësuese

1. Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale për veprimtari ndërmjetësuese:
a) paraqet kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për licencë të plotësuar, sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) në formë vetëdeklarimi, në portalin “e-Albania”, autorizon AKSHE-në për verifikimet, mbi:
i. gjendjen gjyqësore (penale dhe civile), lëshuar nga Gjykata e Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, ku ka selinë subjekti; 
ii. gjendjen e mbi detyrimet ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë, nga Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor Shtetëror;
iii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria pranë Gjykatës së Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, ku ka selinë subjekti;
iv. gjendjen për shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, ku ka selinë subjekti.
c) paraqet dokumentacionin për mënyrat e financimit të veprimtarisë (bilanci i vitit të fundit);
ç) paraqet kontratën e nënshkruar të ndërmjetësimit ndërmjet palëve të përfshira;
d) paraqet licencën e eksportit ose një dokument tjetër të vlefshëm, lëshuar nga autoriteti kompetent i vendit eksportues;
dh) paraqet licencën e importit ose dokument tjetër të vlefshëm, lëshuar nga autoriteti kompetent i shtetit pritës, certifikatën e përdoruesit të fundit ose certifikatën ndërkombëtare të importit;
e) paraqet dokumentet, që japin të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike nga prodhuesi) dhe dokumentacionin mbi vendin e origjinës së mallit.
2. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 9
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me certifikatë regjistrimi për mallra ushtarake

1. Subjekti kërkues, personi juridik dhe personi fizik privat, i cili kërkon të pajiset me certifikatë regjistrimi kryen sa më poshtë: 
a) paraqet kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për certifikatë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) në formë vetëdeklarimi, në portalin “e-Albania”, autorizon AKSHE-në për verifikimet, mbi:
i. gjendjen gjyqësore (penale dhe civile), lëshuar nga Gjykata e Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, në territorin, në kompetencë të së cilës subjekti ka selinë;
ii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria pranë Gjykatës së Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, në territorin, në kompetencë të së cilës subjekti ka selinë; 
iii. gjendjen mbi detyrimet ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë nga Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor Shtetëror;
iv. gjendjen për shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, ku ka selinë subjekti.
c) Paraqet strukturën dhe stafin administrativ të shoqërisë;
ç) Paraqet një përmbledhje të shkurtër mbi aktivitetin e deritanishëm, si dhe një argumentim mbi shprehjen e interesit për t’u pajisur me certifikatë regjistrimi; 
d) Paraqet dokumente, që vërtetojnë besueshmërinë financiare (bilanci i vitit të fundit);
dh) Personi i autorizuar, administratori ose përfaqësuesi ligjor i tij, në formë vetëdeklarimi, autorizon AKSHE-në në portalin “e-Albania” për verifikimet, mbi: 
i. gjendjen gjyqësore (penale), lëshuar nga Gjykata e Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, në të cilin personi ka vendbanimin; 
ii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria pranë Gjykatës së Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, në të cilin personi ka vendbanimin;
iii. gjendjen mbi detyrimet ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë nga Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor Shtetëror;
iv. gjendjen për shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, në të cilin personi ka vendbanimin;
v. certifikatën e gjendjes gjyqësore.
2. Subjekti kërkues, personi juridik publik, i cili kërkon të pajiset me certifikatë regjistrimi, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për certifikatë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) autorizimin me shkrim për përfaqësuesin e institucionit për ndjekjen e procedurës së regjistrimit;
c) në rastin e ndërmarrjeve shtetërore, përveç dokumentacionit të personit juridik publik, paraqet:
i. vërtetimin, që shoqëria nuk është në proces gjyqësor penal, lëshuar nga Gjykata e Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, në të cilin ka selinë shoqëria; 
ii. vërtetimin që nuk është në procedim penal nga Prokuroria pranë Gjykatës së Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, në të cilin ka selinë shoqëria;
iii. vërtetimin nga Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor Shtetëror, që nuk ka detyrime ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë;
iv. vërtetimin për shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, në të cilin shoqëria ka selinë;
v. strukturën dhe stafin administrativ të shoqërisë.

Neni 10
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me certifikatë ndërkombëtare importi dhe certifikatë të përdoruesit të fundit 

1. Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me certifikatë ndërkombëtare importi dhe certifikatë të përdoruesit të fundit, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për certifikatë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) deklaratën personale të përdoruesit të fundit mbi qëllimin e përdorimit të fundit;
c) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme, që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma; 
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve. 
ç) dokumentacionin, që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit;
d) dokumentet, që japin të dhëna për firmën e huaj partnere/ndërmjetës, që vërtetojnë të drejtën e këtyre subjekteve për të kryer transferime ndërkombëtare të mallrave ushtarake.
2. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 11
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me certifikatën e mbërritjes së mallit në destinacion

Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me certifikatë të mbërritjes së mallit në destinacion, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për certifikatë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) deklaratën personale të përdoruesit të fundit mbi përdorimin dhe përdoruesin e fundit, vendin, ku malli është magazinuar;
c) deklaratën doganore mbi importimin e mallit;
ç) dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.

KREU III
DOKUMENTACIONI I NEVOJSHËM PËR T’U PAJISUR ME LICENCA/CERTIFIKATA PËR TRANSFERIMET NDËRKOMBËTARE PËR MALLRAT DHE TEKNOLOGJITË ME PËRDORIM TË DYFISHTË DHE ME AUTORIZIMET PËR MALLRAT E KONTROLLUARA

Neni 12
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë individuale ose globale eksporti/rieksporti për artikujt dhe teknologjitë me përdorim të dyfishtë

1. Subjekti kërkues, personi juridik dhe personi fizik privat, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale ose globale eksporti/rieksporti për artikujt dhe teknologjitë me përdorim të dyfishtë, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) certifikatën ndërkombëtare të importit/certifikatën e përdoruesit të fundit, e në mungesë të tyre, deklaratën e përdoruesit të fundit mbi qëllimin e përdorimit të fundit;
c) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme, që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma; 
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve. 
ç) dokumentacionin, që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.
2. Subjekti kërkues, personi juridik publik, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale ose globale eksporti/rieksporti për artikujt dhe teknologjitë me përdorim të dyfishtë, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) autorizimin për përfaqësuesin e institucionit për ndjekjen e procedurës së licencimit;
c) certifikatën ndërkombëtare të importit/certifikatën e përdoruesit të fundit, e në mungesë të tyre, deklaratën e përdoruesit të fundit mbi qëllimin e përdorimit të fundit;
ç) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme, që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma; 
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve. 
d) dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.
3. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 13
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë individuale ose globale për eksport ose import të përkohshëm (panaire/ekspozita/reklama/qëllime testimi/riparime/shërbime mirëmbajtjeje/dhe qëllime të tjera të ngjashme) 

1. Subjekti kërkues, personi juridik dhe personi fizik privat, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale ose globale për eksport ose import të përkohshëm, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) deklaratën e firmës partnere të huaj në rastet e eksportit ose deklaratën e subjektit importues, për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit të fundit të mallrave objekt i aplikimit. Në rastet kur përdoruesi i fundit është i ndryshëm nga importuesi, deklarata për qëllimin e përdorimit duhet bërë dhe nga përdoruesi fundor;
c) kopjen e noterizuar të kontratave mes palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma;
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve.
ç) dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.
2. Subjekti kërkues, personi juridik publik, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale ose globale për eksport ose import të përkohshëm, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) autorizimin për përfaqësuesin e institucionit për ndjekjen e procedurës së licencimit;
c) deklaratën e firmës partnere të huaj, në rastet e eksportit, ose deklaratën e subjektit importues, për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit të fundit të mallrave objekt i aplikimit. Në rastet kur përdoruesi i fundit është i ndryshëm nga importuesi, deklarata për qëllimin e përdorimit bëhet dhe nga përdoruesi fundor;
ç) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma;
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve. 
d) dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.
3. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 14
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë individuale ose globale për import

1. Subjekti kërkues, personi juridik dhe personi fizik privat, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale ose globale import, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) deklaratën e subjektit importues, për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit të fundit të mallrave objekt i aplikimit. Në rastet kur përdoruesi i fundit është i ndryshëm nga importuesi, deklarata për qëllimin e përdorimit bëhet dhe nga përdoruesi fundor;
c) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë e, në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma;
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve.
ç) dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.
2. Subjekti kërkues, personi juridik publik, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale ose globale për import, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania”, për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) autorizim për përfaqësuesin e institucionit për ndjekjen e procedurës së licencimit;
c) deklaratën e subjektit importues, për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit të fundit të mallrave objekt i aplikimit;
ç) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë, e në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma; 
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve.
d) dokumentacionin, që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.
3. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja, (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 15
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë individuale për veprimtari ndërmjetësuese 

1. Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale për veprimtari ndërmjetësuese, paraqet: 
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) dokumentacionin mbi mënyrat e financimit të veprimtarisë (bilanci i vitit të fundit); 
c) kontratën e nënshkruar të ndërmjetësimit ndërmjet palëve të përfshira;
ç) licencë e eksportit ose një dokument tjetër të vlefshëm, lëshuar nga autoriteti kompetent i vendit eksportues;
d) licencën e importit ose dokument tjetër të vlefshëm, lëshuar nga autoriteti kompetent i shtetit pritës, certifikatën e përdoruesit të fundit ose certifikatën ndërkombëtare të importit;
dh) dokumentet, që japin të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike nga prodhuesi), dhe dokumentacionin mbi vendin e origjinës së mallit.
2. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë,) si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 16
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me licencë individuale për transit/transship ndërkombëtar për artikujt dhe teknologjitë me përdorim të dyfishtë

1. Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me licencë individuale për transit ose transship, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për licencë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit; 
b) licencën e eksportit ose një dokument tjetër të vlefshëm, lëshuar nga autoriteti kompetent i vendit eksportues;
c) licencën e importit ose dokument tjetër të vlefshëm, lëshuar nga autoriteti kompetent i shtetit importues, certifikatën e përdoruesit të fundit ose certifikatën ndërkombëtare të importit;
ç) dokumentet, që japin të dhëna për përshkrimin e mallit dhe vendin e origjinës së mallit;
d) faturën e mallit dhe listën e paketimit.
2. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 17
Licenca e përgjithshme e importit ose e eksportit

1. Licenca e përgjithshme e importit ose eksportit miratohet nga AKSHE-ja për një ose disa kategori të caktuara të mallrave me përdorim të dyfishtë, ku përfshihen disa shtete importuese ose eksportuese dhe përdoret nga të gjithë personat fizikë/juridikë, të cilët veprojnë në përputhje me kërkesat dhe kushtet e parashikuara nga legjislacioni për kontrollin e eksporteve, si dhe në përputhje me kushtet e përcaktuara në licencën e përgjithshme.
2. Licenca e përgjithshme miratohet pas konsultimit me grupet e interesit (operatorët ekonomikë në transferimin e mallrave me përdorim të dyfishtë), me Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, si dhe me Ministrinë për Evropën dhe Punët e Jashtme.
3. Operatorët ekonomikë shprehin interesin për kategoritë e mallrave dhe shtetet, të cilat kërkojnë t’i përfshijnë në licencën e përgjithshme.
4. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave shprehet për kategoritë e mallrave të importuara/të eksportuara, duke dërguar informacion mbi volumin tregtar të tyre.
5. Ministria për Evropën dhe Punët e Jashtme shprehet për shtetet, nga të cilat kërkohet lëshimi i licencës së përgjithshme, duke analizuar kriteret e nenit 12, të ligjit nr. 46/2018.
6. AKSHE-ja, në përfundim të procesit të konsultimit, merr vendimin për miratimin ose jo të licencës së përgjithshme, duke përcaktuar kategoritë e mallrave dhe shtetet importuese ose eksportuese.

Neni 18
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me certifikatë ndërkombëtare importi dhe certifikatë e përdoruesit të fundit për artikujt dhe teknologjitë me përdorim të dyfishtë (CNI)

1. Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me certifikatë ndërkombëtare importi dhe certifikatë të përdoruesit të fundit, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për certifikatë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) deklaratë personale të përdoruesit të fundit mbi qëllimin e përdorimit të fundit; 
c) kopjen e noterizuar të kontratave ndërmjet palëve të përfshira ose urdhërporosinë e, në mungesë të tyre, një prej akteve të mëposhtme që konfirmon marrëdhënien ndërmjet palëve, ku janë përcaktuar llojet, sasitë e mallrave dhe çmimet e produkteve, si:
i. fatura e mallit ose proforma;
ii. komunikimi me e-mail ndërmjet palëve. 
ç) dokumentacionin, që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.
3. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.

Neni 19
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me certifikatë të mbërritjes së mallit në destinacion për artikujt dhe teknologjitë me përdorim të dyfishtë

Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me certifikatën e mbërritjes së mallit në destinacion, paraqet:
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për certifikatë të plotësuar sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit;
b) deklaratën personale të përdoruesit të fundit mbi përdorimin dhe përdoruesin e fundit, vendin ku malli është magazinuar;
c) deklaratën doganore për importimin e mallit;
ç) dokumentacionin që jep të dhëna për përshkrimin e mallit (specifikimet teknike të hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin për të vërtetuar vendin e origjinës e mallit.



[bookmark: _GoBack]Neni 20
Dokumentacioni i nevojshëm për t’u pajisur me autorizim për negociata për nënshkrimin e një marrëveshjeje/kontrate ekonomike me vendet nën embargo

1. Subjekti kërkues, i cili kërkon të pajiset me autorizim për negociata për nënshkrimin e një marrëveshjeje/kontrate ekonomike me vendet nën embargo, paraqet: 
a) kërkesën, nëpërmjet portalit “e-Albania” për autorizim sipas formularit tip, në bazë të udhëzimeve të përcaktuara në këtë formular, nënshkruar nga përfaqësuesi ligjor i subjektit; 
b) kopje e draftmarrëveshjes ose të kontratës, që do të negociohet, ku janë përcaktuar përdoruesit e fundit dhe mallrat.
2. AKSHE-ja, pas kryerjes së vlerësimit të riskut, sipas kritereve të përcaktuara në nenin 12, të ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime të arsyetuara, kërkon nga kërkuesi, nëpërmjet portalit “e-Albania”, të dhëna shtesë, për:
a) identitetin e palëve të përfshira nga kompanitë vendëse ose të huaja (ortakë, administratorë, përfaqësues ligjorë), si dhe të dhëna për përdoruesin e fundit dhe qëllimin e përdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanitë transportuese.
3. AKSHE-ja, për verifikimin e të dhënave në dokumentacionin e mësipërm, bashkëpunon me institucionet e tjera të përfshira në transferimet ndërkombëtare të mallrave të kontrolluara, sipas përcaktimeve të kreut III, të vendimit nr. 31, datë 22.1.2020, të Këshillit të Ministrave, “Për organizimin, përbërjen, funksionimin dhe statusin e Autoritetit të Kontrollit Shtetëror të Eksporteve, përcaktimin e afateve, të mënyrës dhe të procedurës për shkëmbimin e informacionit dhe të marrjes së mendimit nga institucionet e tjera të përfshira në transferimet ndërkombëtare të mallrave të kontrolluara, si dhe përcaktimin e procedurave për lëshimin e garancive dhe kryerjen e kontrollit shtetëror”, në rastet kur këto negociata janë objekt i fushës së përgjegjësisë së këtyre institucioneve.

KREU IV
DISPOZITA PROCEDURALE DHE FORMATET E KËRKESAVE TË APLIKIMEVE, SI DHE FORMATET E LICENCAVE, AUTORIZIMEVE DHE CERTIFIKATAVE 

Neni 21
Dispozita procedurale

1. Dokumentacioni për individët, personat fizikë dhe juridikë, i përcaktuar në pikën 2 të këtij neni, verifikohet nga AKSHE-ja nëpërmjet ndërveprimit institucional dhe konsiderohet i vlefshëm dhe origjinal në dosjen e aplikimit.
 2. AKSHE-ja, nëpërmjet ndërveprimit institucional, siguron:
a) me autorizim të subjektit kërkues, dokumentacionin, si më poshtë vijon:
i. Vërtetimin mbi gjendjen gjyqësore (penale dhe civile), lëshuar nga Gjykata e Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, në të cilin shoqëria ka selinë; 
ii. Vërtetimin nga Prokuroria pranë Gjykatës së Shkallës së Parë të Juridiksionit të Përgjithshëm, në të cilin shoqëria ka selinë, mbi gjendjen e procedimit penal;
iii. Vërtetim nga Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor Shtetëror mbi detyrimet ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë;
iv. Vërtetim nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve në të cilin shoqëria ka selinë për shlyerjen e detyrimeve;
v. Licencën e transportit për armët, e lëshuar nga Drejtoria e Përgjithshme e Policisë së Shtetit;
vi. Licencën e tregtimit për mallrat ushtarake, e lëshuar nga Agjencia e Industrisë së Mbrojtjes.
b) me autorizim të administratorit/përfaqësuesit ligjor të subjektit kërkues dokumentacionin, si më poshtë:
i. Vërtetimin mbi gjendjen gjyqësore (penale), lëshuar nga gjykata e rrethit gjyqësor, në të cilin personi ka vendbanimin;
ii. Vërtetimin nga prokuroria e rrethit gjyqësor, në të cilin personi ka vendbanimin, mbi gjendjen e procedimit penal;
iii. Vërtetimin nga Shërbimi i Përmbarimit Gjyqësor Shtetëror, mbi detyrimet ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë;
iv. Vërtetimin për shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, në të cilin personi ka vendbanimin;
v. Certifikatën e gjendjes gjyqësore.
3. Subjekti i huaj/individi vërteton se ai i plotëson të gjitha kërkesat e renditura në pikën 2 të këtij neni. Nëse dokumentet e përcaktuara në pikën 2 të këtij neni nuk lëshohen në shtetin e tyre të origjinës, atëherë ai sjell dokumente analoge ose formulon një deklaratë me shkrim. 
4. Në aplikimet për mallrat ushtarake, dokumentet zyrtare në gjuhë të huaj duhet të jenë të legalizuara ose me vulën apostile dhe shoqërohen me një përkthim të noterizuar në gjuhën shqipe.
5. Aplikimet për licencat/certifikatat dhe autorizimet e përcaktuara në kreun I të këtij vendimi, shoqërohen me mandatpagesën e tarifës përkatëse, caktuar me vendimin e Këshillit të Ministrave, të nxjerrë në zbatim të pikës 1 të nenit 46, të ligjit nr. 46/2018, “Për kontrollin shtetëror të transferimeve ndërkombëtare të mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me përdorim të dyfishtë”, të ndryshuar.

Neni 22
Formatet e kërkesave të aplikimit

Formatet e kërkesave të aplikimit, që paraqesin subjektet e përfshira në transferimet ndërkombëtare të mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me përdorim të dyfishtë, për pajisjen me dokumente ligjore, janë sipas lidhjes nr. 1, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij. 

Neni 23
Formatet për licencat/autorizimet/certifikatat

Formatet për licencat/autorizimet dhe certifikatat e lëshuara nga AKSHE-ja janë sipas lidhjes nr. 2, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.

KREU V
DISPOZITA TË FUNDIT DHE KALIMTARE

Neni 24
Dispozita të fundit dhe kalimtare

1. Rregullat mbi kërkesat dhe procedurat administrative, që preken prej tij, zbatohen pasi të përfundojnë zhvillimet teknike për pritjen e trajtimin e aplikimeve në sistemin e përmirësuar të menaxhimit të informacionit për AKSHE-në. 
2. Ngarkohet Autoriteti i Kontrollit Shtetëror të Eksporteve për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

ZËVENDËSKRYEMINISTËR
Belinda Balluku


Lidhja nr. 1

FORMATET E KËRKESAVE PËR APLIKIM PËR LICENCAT/AUTORIZIMET/CERTIFIKATAT PËR MALLRAT USHTARAKE

1. Licencë eksporti ose riekporti.
2. Licencë për eksport ose import të përkohshëm (panaire/ekspozita/reklama/qëllime testimi/riparime/shërbime mirëmbajtje/dhe qëllime të tjera të ngjashme).
3. Licencë importi.
4. Licencë për transit ose tranship.
5. Licencë për veprimtari ndërmjetësuese.
6. Certifikatë regjistrimi.
7. Certifikatë ndërkombëtare importi ose certifikatë përdoruesi të fundit.
Certifikatë e mbërritjes së mallit në destinacion.
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE

PER LICENCE EKSPORTI OSE RI-EKSPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

EXPORT OR RE-EXPORT LICENCE APPLICATION
FOR MILITARY GOODS

Uoji
(Type)

EKSPORTI (EXPORT) o
RIEKSPORTI (RE-EXPORT} O

1 Eksportuesi

4.Nr dhe data e certifikatés sé regjistrimit

Emri, pozicion, firma e autorizuar, vua
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/Date

(Exporter) (No. and date of registration certificate)
Adresa
{adress) 5.Brokeri/agjent (nése ka)
(Broker/agent (f exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe datae licensés sé transportit
(intemational transporter) brenda territorit t& Republikés s&
e ks Shapérisé
A name) (No. / Date of transport license in the
\Beaatarkars Republic of Albania)
(Bank account)
8. Shteti i origjinés Kodi i shtetit 9, Shteti Importues Kodi i shtetit
il (Country of origin) (Country code) | (importing country) (Country code)
(Fiscal code)
Faqja e internetit
2. Importuesi 110. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 11. Vendet transit/ransship
(importer) undit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12 Meényra e transporit 13 Kushtet e shpérndarjes
(Mean of transport) (Delivery terms)
NPT
(Fiscal cod) T4 pérdoruest fundit 15. Qéllimi | pérdorimit té fundit
(End user) (End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
17. Viefshméria e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodi I monedhes
w g (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
a X
S5 2 19, Pérshkrimi i mallrave 20, Kodi Doganor i mallit 21, Kodi sipas listés sé 22 Sasia 23Merané monedhéne
o (Description of goods) (Customstariff code no) kontrollit (Contral fists (Quantity) pagesés
o= ¢
> = codeno.) (value incurrency of
a % Nesa Shifra payment)
=z = (Unit) (Amount)
24, Totali (Total)
25, Pika Doganore 26, Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Customsoffice) (Administrator/ Legal representative)
27. Autorizo] Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té verifikojé t& dhénat e subjektit aplikues mbi
(1 quthorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)
e Gendiengyagsore (penal dhe civile) Iéshuar nga givkata e rrethit glyqésor kusubjekti ka seline.
Judicial status (criminal and cii) issued by the court of the judicial district where the entity has its seat.
o e Gendieneprocedimitpenal nga Prokuroria e rrethit giyqésor ku subjekti ka seling
< m The state of criminal proceedings by the Prosecutor's Office where the entity has ts seat.
2 o e Gendjene mbidetyrimet nda) personave fiziké apo uridike, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi | Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror,
o '-:’u The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
i ISt . Gjendjene pér shiyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve ku subjekti ka seling
aw The state for the fulfillment of obligations from the tax branch. of the Regional Tax Directorate where the entity hasits seat
3 W e Ligencén e transportitpér armét e |éshuar nga Drejtoria e Pérgithshme e Polidisé sé Shtetit.
4 g Transport license for weapons issued by the General D rectorate of the State Police.
= W
wm O
o=
=1 28, Deklarc) nén pergiegiesin time personale dhe liglore sel githe informacionl qé pérmban kjo kerkesé &shi | sakte dhe kérko [8shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
e & Eksporteve
T w (1 hereby certify onmy personal responsibility that all irformation in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
= & Authority)
o
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER LICENCE EKSPORTI OSE IMPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA USHTARAKE

TEMPORARY EXPORT OR IMPORT LICENCE APPLICATION
FOR MILITARY GOODS

Uoi

EKSPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY EXPORT) O

{Type) | IMPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY IMPORT) O

1. Eksportuesi

4.Nr dhe data e certifikatés sé regjistrimit

Uogariabarkare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Facja e internetit

(End user)

(Bxporter) (No. and date of registration certificate)
Adresa
(address) 5.Brokeri/agjent (nése ka)
(Broker/agent (f exists))
Telefori
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Nurnri dhe datae licensés sé transportit
(intemational transporter) brenda territorit t& Republikés s&
Emrt | bankés
Shaipérisé
(Bank name)
(No. / Date of transport license inthe
Uogariabarkare Republic of Albaria)
(Bank account)
NPT
{Fiscalcode) 8. Shieti | origlings Kodi | shtetit S, Shteti Importues Kodi | shtetit
(Country of origin) (Countrycode) | (importing country) (Country code)
Faqja e internetit
(Website)
2. Importuesi 10, Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 11, Vendet transit/transship
(importer) undit {Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
{Address)
Telefori 12 Ményra e rarsportit 13. Kushtet e shpérndarjes (Defivery terms)
(Telephone) (Mean of transport)
Emrt | bankes
Tk ra) 14, Pérdoruesi i fundit 15. Qallimi | pérdorimit té fundit

(End use purpose)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

(Website)
3. Furnizuesi 16, Menyra e pagesés
(supplier) (Payment terms)

17 Vlefshméria e kérkuar

18 Monedha e pagesés

Kodii monedhés

(Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
19, Pérshkrimi i mallrave 20, Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés s& 22 Sasia 2 Meranémonedhéne
(Description of goods) (Customstariff code no) kontrollt (Control lists (Quantity) pagesés
code o) (value in currency of
Nesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)

24, Totali (Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

25, Pika Doganore
{Customs office)

26. Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

. LigenCén e transportit pér armét e |éshuar nga Drejtoria e P&
Transport license for weapons issued by the General Directorate of the State Police

27, Autorizo] Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té verifikojé té dhénat e subjektit aplikues mbi
{1 authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity dota on:)

hshme e Policisé sé Shtetit

Shtetéror té Eksporteve

Authority)

Em, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/Date

28, DeKlaroj nén pergegiesing time personale dhe ligiore se i githé informacioni o pérmban kjo kérkesé ashté i sakts dhe kérkoj [éshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit

(1 hereby certify on my personal resporsibllity that all information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E-
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER LICENCE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

IMPORT LICENCE APPLICATION

FOR MILITARY GOODS

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

(Customs office)

mportuesi Ir dhe data e gertifikatés sé regjistrimit
T 4N dhe d ik
(importer) (No. and date of registration certficate)
Adresa
(Address) S Brokeri/agenti (nése ka)
(Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe data e licensés sé transportit
(international ransporter) brenda territorit t Republikés &
Egnr\;bankes kA
{Banknane) (No. / Dateof transport license in the
I - Republic of Albania)
(Bank account)
NIPT
(Fiscal code) & Shtetl [onigings Kodi 1 shtetit 3. Shteti Importues Kodi 1 shtetit
(Countryof arigin) (Country code) | (importing country) (Countrycode)
Facja e internetit
(website)
sportuesi teti | destinacionit t& odi i shtetit endet transit/ransship
2. Eks {10, Sht ok Kodi i sht 11 Vendk it/t hi
(Exporter) undit {Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12 Menyra e transportit 15, Kushtet e shpérndarjes
(Mean of transport) (Delivery terms)
NIPT
Fiscal code]
{ ) 14, Pérdoruesi | fundit 15, Qllimi | pérdorimit té fundit
(End user) (Enduse purpose)
3. Furnizuesi 16, Meényra e pagesés
(supplier) (Payment terms)
efshméria e kérkuar loredha ¢ pagesés odi I monedhés
7. Viefsh Kerk 15 Monedn Kod dn
w :;T (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
<
= 8 19. Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés s& 22 Sasia 2Meranémonedhéne
[ (Description of goods) (Customstariffcode no.) kontrollit (Contral lists (Quantity) pagesés
s = codeno.) (volue in currency of
a % Nesa Shifra payment)
=z = (Unit] (Amount]
24 Totall (Total)
25. Pika Doganore 26. Administratori/ Pérfagesuesi ligior

(Administrator/ Legal representative)

27. Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve té verifikojé t& dhénat e subjektit aplikues mbi
(1 authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)
e Gendiengyagsore (penal dhe civile) Iéshuar nga gykata e rrethit gyqgsor ku subjekt ka seling
Judicial status (criminal and civi) issued by the court of the judicial district where the entity has ts sedt.

e Gendiene procedimit penal nga Prokuroria e rrethit gyqgsor ku subjekt ka seliné

The state of criminal proceedings by the Prosecutor's Office where the entity hasits seat
e Gendienembi detyrimetndal personave fizké apojuridiké, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi | PEmbarimit Glyqésor Shtetérar.

The state of obligations to natural o legal persors, private or state by the Balliff Office.
e Gendienepeér shiyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve kusubjekt kaseling

The state for the fulfillment of obligations from the tax branch. of the Regional Tax Directorate where the entity has its seat

. Ligencén e transportit pér armét e léshuar nga Drejtoria e Péi

hshme e Policisé sé Shtetit

Transport license for weapons issued by the General Directorate of the State Police

28, Deklaroj nén pergiegjesiné time personale dhe ligiore se i githé informacioni qé pérmban kjo kérkess ésht i sakté dhe kérko léshimin e licencés nga Autoritet | Kontrollit Shtetéror

té Eksporteve

(1 hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

KERKESE

PER LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR OSE TRANSSHIPI TE
MALLRAVE USHTARAKE

-A.K.SH.E - INTERNATIONAL TRANSIT OR TRANSSHIP LICENCE
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) APPLICATION
FOR MILITARY GOODS
Lo TRANSITI NDERKOMBETAR (INTERNATIONAL TRANSIT) O
(Type) | TRANSSHIPI (TRANSSHIP) [m)
1. Subjekti aplikues 4. Shteti | origjinés Kodi i shtetit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Applicant entity) (Country of origin) (Countrycode) | (importing country) (Country code)
Adresa
{Address)
Telefoni
(Telephone)
6. Shtefi i destinacionit té Kodi i shtetit 7. Vendet transit/transship
NPT fundit (Country code) (Transit/transship country)
{Fiscal code) (Destination country)
2. Eksportuesi 8. Ményra e transportit
(Exporter) {Means of transport)
Adresa 9. Pérdoruesi | fundit 10, Qéllimi | pérdorimit t& fundit
{Address) {End user) {Enduse purpase)
Telefori
(Telephone)
NPT
{Fiscal code)
3 Importuesi 11. Pika Doganore Hyrése 12. Pika Dogarore Dalése
{importer) (Entry customs office) {Exit customs office)
Adresa
{Address)
Telefoni 13 Data e hyrjes 14 Data e daljes
(Telephone) (Entry date) (Exit date)
we Ty NPT
< § (Fiscal code)
2
o9 15, Vlefshméria e kérkuar
s = (Validity requested)
09
=z =2 16 Pérshkrimi | mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18 Kodi sipas listés sé 19, Sasia 20Meranémonedhéne
== (Description of goods) {Customns tariff code no.) kontrollit (Control fists| (Quantity) pagesés
codeno) {value in currency of
Nesia Shifra payment)
{Unit) {Amount)
21 Totali
(Total)
22, Administratori/ Pérfagesuesi
(Administrator/ Legal representor
n<: 8 23, Deklaroj nén pergjegjesin time personale dhe ligiore sei gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
v & Eksporteve
=2 51 (I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application s accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
= L:’u Authority)
L
»
g Wy Ermnri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
3 E (Name, title, authorized signature, stamp) Data/Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE PER LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE USHTARAKE

APPLICATION LICENCE FOR
BROKERING ACTIVITIES FOR
MILITARY GOODS

L Ndérmjetésues
(Broker)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Emri | barkés
(Bank name)

Ulogeria bankare
(Bank account)

NPT
(Fiscal cod)

Facja e internetit
(Website)

4.Shteti | origjinés Kodii shtetit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) (Countrycode) | ({importing country) (Country code)

6. Shteti i destinacionit té Kodi i shtetit 7. Vendet transit/transship
fundit {Destination country) (Countrycode) | (Transit/sransship country)

2 Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3 Importues
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal cod)

8. Perdoruesl fundit 5. Qellim | pérdorimit t& fundit
(End user) (nd use purpose)

10. Meényra e pagesés
(Payment terms)

1L Viefshméria e kérkuar
(validity requested)

12 Monedha e pagesés Kod | monedhés
(Currency of payment) (Currency code)

13, Pérshkrimi | mallrave 14 Kod Doganor | mallit
(Description of goods) (Customs tariff code no.)

15. Kodi sipas listés s& 16. Sasia 17.Merané monedhéne
kontrollt (Contro fists (Quantity) pagesés

codeno) (value in currency of
Nesia Shifra payment)

(Unit) (Amount)

18, Totali
(Total)

LICENCES SE KERKUAR

(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

TIPI

19. Administratori/ Pérfagesuesi ligor
(Administrator/ Legal representative)

t& Eksporteve

Authority)

Emri, pozicion, firma e autorizuar, vua
(Name, title, authorized signature, stamp)

20, Deklaroj nén pergiegjesiné time personale che ligiore sel githé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté che kérkof léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

(1 hereby certify onmy personal responsibility that all information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Data/Date
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KERKESE

REPUBLIKA E SHQIPERISE . ..
PER CERTIFIKATE REGJISTRIMI

(REPUBLIC OF ALBANIA)
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE APLICATION FOR REGISTRATION CERTIFICATE
-A.KSH.E-

(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

Subjekti
{Applicant)

Adresa
(Address)

Telefon
(Telephone)

NIPT

(Fiscal code)

né cilésing e subjektit tregtar t& pérfshiri
Shtetéror T& Eksporteve.

(in the capacity of a commercial entity involved in commercial activity with mifitary goods, requests the issuance of a certificate of registration from the State
Export Controf Authority).

veprimtari tregtare me mallra ushtarake, kérkoj l&shimin e certifikatés s& regjistrimit nga Autoriteti i Kontrollit

Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve t& verifikojé t& dhé&nat e subjektit aplikues mbi:
(f authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)

e Giendien giyqésore (penal dhe civile) Iéshuar nga giykata e rrethit giyqésor ku subjekti ka seliné.
Judicial status (criminal and civil) issued by the court of the judicial district where the entity has its seat.
e Giendiene procedimit penal nga Prokuroria e rrethit glygésor ku subjekti ka seliné.
The state of criminal proceedings by the Prosecutor’s Office where the entity has its seat.
e Giendiene mbi detyrimet ndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi i Pérmbarimit Giyqésor Shtetéror.
The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
e Gjendiene pérshiyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve ku subjekti ka seliné .
The state for the fulfiliment of abligations from the tax branch. of the Regionai Tax Directorate where the entity has its seat .
e Licencéne transportit pér amét e Iéshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé sé Shtetit.

Transportlicense for weapons issued by the General Directorate of the State Police.

Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve t& verifikojé t& dh&nat e Administratorit mbi:
(/ authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)
. Gjendjen gjyqésore (penal) I&shuar nga gjykata e rrethit gjyqésor ku Administratori ka vendbanimin.
Judicial status (criminal) issued by the court of the judicial district where the Administrator has its residence.
° Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria.
The state of criminal proceedings by the Prosecutor’s Office.
. Gjendjen e mbidetyrimet ndaj personave fiziké apo juridikg, privaté apo shtetéroré nga Pérmbarimi.
The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
. Gjendjen e pér shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave.
The state for the fulfifiment of obligations from the tax branch.
e Dashmi penaliteti.
Penal certificate.

Deklaraté e kérkuesit:
Deklaroj, nén pérgjegjésiné time t& ploté personale dhe ligjore, q& informacionet dhe dokumentet e paraqitura jané t& vérteta.
Jam né dijeni se, ¢do deklaraté e rrem& né lidhje me t& dh&nat e mésipé&rme, mund t& ndiget ligjérisht dhe t& dénohet nga legjislacioni Shqiptar.

Statement of applicant:

Ideclare with total responsibility, that the above information is true, to the best of our knowledge.

We are aware that, any faise declaration regarding the above-mentioned data, might be prosecuted in a Court of Jury and may be sanctioned according to
the Albanian Law.

Emér, Mbiemér
(Fuliname)

Pozicioni
(Title)

Firma
(Signature)

Vula

(Stamp)
Data

(Date)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT OSE
CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

APPLICATION FOR END USER CERTIFICATE
OR INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
FOR MILITARY GOODS

]

(Type) | CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT (END USER CERTIFICATE) [m]

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI { INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE ) [0

T Importuesi
(importer)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

Emrt | bankeés
(Bank name)

Uogariabarkare

2 Eksportuesi
(Bporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

DEKLARATE SIPAS TIPIT TE CERTIFIKATES SE

KERKUAR
(DECLARATION ACCORDING TO THE TYPE OF

(Statement of end user certificate ;)

Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér:
(hereby the importer has undertaken:}

. t&importojé né Republikén e Shaipérisé artikujt e sipérpérmendur.
{to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)

# t& mosi devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion tjetér, pérvegse me
autorizimin e autoriteteve kompetente Shaiptare dhe autorizimin e shtetit
Eksportues.

{not to divert or re-export them to another destination except with the
authorisation of the competent Albanion authorities and authorisation of the
state of Export).

. t& njoftojé autoritetet kompetente shaiptare pér odo ndryshim thelbésor né
fakte ose qgllime té deklaruara,

{to notify the competent albanian authorities of any substancial changes in the
facts or declared intentions.)

THE CERTIFICATE REQUESTED)

* mallrat nuk do t& pérdoren pér qllime t& lidhura me armét kimike, biclogjike,
ose bérthamore, ose raketa té afta pér shpérndarjen e kétyre arméve.
(the goodswill not be used for purpose connected with chemical biological or
nuclear weapons or missiles capable of delivering such weapons.)

(Bank account)
NPT 4, Shteti i origjinés. Kodi | shtetit
{Fiscal code) (Country of arigin) (Country code)
Faqja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) (Importing country) (Country code)
Adresa
(Address) 6. Shteti | destnacionit t& fundit Kodi i shtetit

(Destination country) {Country code)
Telefori
{Tekephore) 7. Qallimi1 pérdorimit & fundit
i (End use purpose)
{(Fiscal code)
8. Pershkrimi | mallrave 9 Kodi Doganor | mallit 10, Kodi sipas listés sé 11 Sasia 12Vlerané monedhén e
(Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrolit (Control ists| (Quantity) pagesés

codena) (valueincurrency of

Nesia Shifra payment)
(Unit) {Amourt)

13 Totli (Tatal)
14 Administratori/ Pérfagesuesiligior
(Administrator/ {egal representative)
Deklaraté, certifikaté e pérdoruesit t& fundit u} Deklarate, certifikaté ndérkomb&tare importi: u}

(Statement of international import certificate:)

Me kété deklarate importuesi merr pérsipér
(hereby the importer has undertaken;)
t8importojé né Republikén e Shaipérisé artikujt e sipérpérmendur
(to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)
témos i devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion tjetér, pérvegse me autorizimin e
autoriteteve kompetente Shqiptare.
(not to divert or re-export them to another destination except with the authorisation of the
competent Albanian authorities.)
t njoftojé autoritetet kompetente shaiptare pér ¢dondryshim thelbésor né fakte ose
qéllime t deklaruara.
(to notify the competent albanian authorities of any substancial changes in the facts or
declared intentions.)
mallratnuk do t& pérdoren pér qéllime t2 lidhura me armét kimike, biologike, ose
bérthamore, ose raketa t# afta pér shpérndarjen e kétyre arméve.
(the goods will not be used for purpose connectedwith chemical biological or nuclear
weapons or missiles capable of delivering such weapons.)
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15, Deklaro) nén pergiegjesing time personale dhe ligjore se | githé informacioni & pérmbankjo kérkess eshté | sakt2 dhe kérko) leshimin e certifikatés nga Autoriteti | Kontrolit

Shtetéror té Eksporteve

(1 hereby certify onmy personal responsibility that all irformation in this application is accurate and  therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanian State Export Control

Authority)

Emri, pozicion, firma e autorizuar, vula

(Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Date
REPUBLIKA E SHQIPERISE PER CERTIFIKATENE MBE&EI?JKEESSSEE MALLIT NE DESTINACION
(REPUBLIC OF ALBANIA) pER

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

MALLRAT USHTARAKE

13. Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ tegal representative)

-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY) APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE
FOR MILITARY GOODS
1 Importues: 2. Eksportuest

E (importer) (Exporter)
o=
7] Adresa Adresa
£, (Address) (Address)
a
w oS Telefori Telefori
g 8 (Telephone) (Telephone)
g W Emri | bankés NPT
83 (Bank name) {(Fiscal code)
w3 Liogaria bankare
a
& D (Bank account)
= Q
— o NPT
= E (Fiscal code)
o
5w
:: ~ Fagja e internetit
= § (Website)
= ".:L 3 Pérdorues | fundt 7 Pika doganore hyrése 5. Deklarata doganore rr/dat
e (Enct-User) (Custom entry point) {Custom deciaration no,/date)
=W
=9 Adresa
<§: % (Address)
o = Telefori
e § (Telephone)
g E ?ﬁ;;,m] & Vendi | qendrimit/ pérdormit
=N {Place of location/ usage)
=z >
&£ =
& &
ES
W
; Q 7. Pérshkrimi | malirave 2. Kodi Doganor | mallit S, Kodi sipas listés s& 10, Sasia 11 Vlera né monedhén e
oo (Description of goods) (Customs tarffcodeno) | kenollt (Controffists (Quantiy) pegesés
= codeno) {valueincurrencyof
= = Nesia Shifra payment)
T
() (Unit) (Amount)
Eg
53
ﬁ 3

[N
g 12, Totall
é (Total)
o
frv]
M
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14, Deklaroj nén pergiegjesiné time personale dhe ligiore se | githé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté | sakts dhe kérkoj [éshimin e certifikatés nga Autoriteti | Kontrollit
Shtetéror t Eksporteve

{t hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the certificate by the Afbanian State Export Control
Authority)

Emii, pozicion, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stomp) Data/ Date

X

o o @

FORMATET E KERKESAVE PiR APLIKIM PER
LICENCAT/AUTORIZIMET/CERTIFIKATAT PER MALLRAT ME PERDORIM
T DYFISHTE

. Licencé Individuale ose globale pér eksport ose rieksport.

Licencé Individuale ose globale pér eksport ose import t& pérkohshém (panaire/ekspozita /
reklama / géllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe géllime té tjera t& ngjashme).
Licencé individuale ose globale pér import.

Licencé individuale pér transit ose transship.

Licencé individuale pér veprimtari ndérmjetésuese.

Certifikaté ndérkombétare importi pér mallra me pérdorim té& dyfishté ose certifikats
pérdoruesi t& fundit.

Certifikatén e mbérritjes s& mallit né destinacion.





image10.jpg
Pr— KERKESE
RERUBLIKA ESHQIPERISE PER LICENCE EKSPORTI OSE RI-EKSPORTI
(REPUBLIC OF ALBANIA) . N . .
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E- EXPORT OR RE-EXPORT LICENCE APPLICATION
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY) FOR DUAL - USE GOODS
Uoj
EKSPORTI (EXPORT, o
(Type) { )
RIEKSPORTI (RE-EXPORT] O
1 Ekspor tuesi 4 Broker)/agent (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exiss))
Adresa
(address) 5 Shteti [onigings Kodi 1 shtetit &, Shteti Importues Kodi 1 shtetit
Telefoni (Country of origin) (Country code) | (importing country) (Country code)
(Telephone)
Emri | bankes
(Bank name)
— Ulogaria bankare
W (Bank account) 7. Shteti | destinacionit & Kodi i shtetit 8. Vendet transit/ransship
< gg fundit (Destination country) (Country code) (Transitstransship country)
8 [e) NPT
= (Fiscal code)
O
O Faqja e internetit
(Website)
2. Importuesi 9, Ményra e transporfit 10, Kushtet e shpérndarjes
(importer) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(address) 1L Pérdoruesi fundit 12 Gellim | pérdorimit té fundit
(end user) (End use purpose)
NIPT
(Fiscal code)
3. Fumizuesi 13, Ményra e pagesés
by (supplier) (Payment terms)
<
w 8 14, Viefshmeria e kérkuar 15, Monedha e pagesés Kod I monedhes
é S (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
5 =
o Q 16. Pérshkrimi | mallrave 17, Kodi Doganor i mallit 18, Kodi sipas listés sé 19, Sasia 20Mlera né monedhén e
= § (Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollt (Controf fists| (Quantity) pagesés
5 code o) (valveincurrency of
= Nesia Shifra payment)
i (Unit) (Amount)
2L Totali (Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

22. Pka Doganore
(Customs office)

23 Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Administrator/ iegal representative)

24, Sipas njchurive tuaja, amendoni se kéto mallra té dlatjané objekti kérkesés pér import jané t& destinuar plesérisht apo totalisht t& pérdoren pér prodhimin, administrimin, vénien
né pérdorim, mirémbajtien, magazinimin, zbulimin, identifikimin apo shpérndarjen e arméve kimike, biologjike, bérthamore apo té tiera si eksploziv bérthamor t# cfarédo tipi apo pér
zhvillimin, prodhimin dhe rugjtien e raketave qé transportoing kéto armé?

{According to your knowledge, do you think that the goods that are object of this import application are destined to be used partly or totaly for chemical, biological, nuclear or others
weapons production, administration, maintenance, bond discovery, identification or delivery as nuclear explosive of any kind or for evolution, production and maintenance of missile that
transport this armaments?

o O No ]
fres) o)

25, Deklaroj nén pérgiegiésing ime personale dhe ligiore se i githé informacioni & pérmban kjo kérkesé éshté | sakté dhe kérkof [8shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollt Shtetéror
té Eksporteve

(1 hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the license by the Afbanian State Export Control
Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula

(Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE

PER LICENCE EKSPORTI OSE IMPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE
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FOR DUAL USE GOODS

1 Importues 4.Brokeri/agienti (nése ka)
{importer) (Broker/agent (if exists))
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(Telephone)
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W
|
< § Llogaria bankare
o
o 9‘ (Bank account)
= 0
O - NPT
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{Ecporter) (Mean of transport) (Delivery terms)
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11. Pérdoruesi | fundit 12. Qéllimi | pérdorimit t& fundit
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o = codeno.) {valueincurrency of
=z = Njesia Shifra payment]
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PER LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR OSE TRANSSHIPI TE

KERKESE

MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

INTERNATIONAL TRANSIT OR TRANSSHIP LICENCE

APPLICATION
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(REPUBLIC OF ALBANIA)
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(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE PER LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION LICENCE FOR
BROKERING ACTIVITIES FOR
DUAL USE GOODS

L Ndérmjetésuesi
(Broker)
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(Address)

Telefori
(Telephone)

Emri | bankes
(Bank name)

Llogria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Facja e internetit
(Website)

4, Shteti i origjinés
(Country of origin)

Kodi i shtetit

(Country code)

5. Shteti Importues
{importing country)

Kodi i shtetit
(Country code)

6, Shteti | destinacionit té
fundit(Destination country)

Kodi i shtetit

(Country code)

7. Vendet transit/transship
(Transit/transship country)

2 Eksportuesi
(Bporter)
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(Address)

Telefori
(Telephone)

NIPT
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INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Importuesi
(importer)
Adresa
(Address)
Telefori
(Telephone)
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(Fiscal code)

8. Perdoruesi | fundt
(Enduser)

(£nd use purpose)

5. Qellimi 1 pérdorimit t& fundit

10. Ményra e pagesés
(Payment terms)

1L Viefshméria e kerkuar
(validity requested)

12. Monedha e pagesés
(Currency of payment)

Kodi i monedhes
(Currency code)

13, Pérshkrim | mallrave
(Description of goods)

14 Kod Doganor | mallit
(Customs tariff code no.)

15, Kodi sipas listés sé
kontrollit (Control lists
code o)

16. Sasia
(Quantity)

pagesés

Nesia
(nit)

Shifra payment)
(Amount)

17.Vlerané monedhéne

(valveincurrency of

18. Totali (Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

19. Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ Legal representative)

20. Deklaroj nén pérgiegiésing time personale dhe ligiore se i githé informacioni & pérmban kjo kérkesé éshté | sakte dhe kérkof [8shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollt Shtetéror

té Eksporteve

(1 hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
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KERKESE
PER CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT OSE
CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR END USER CERTIFICATE
OR INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
FOR DUAL USE GOODS

]

Type) | CERTIFKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT (END USER CERTIFICATE) o

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI { INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE ) O

T Importues
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Emri | barkés
(Bank name)

Uogria bankare

2. Eksportuesi
(Bxporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

DEKLARATE SIPAS TIPIT TE CERTIFIKATES SE KERKUAR

(DECLARATION ACCORDING TO THE TYPE OF THE

(Statement of end user certificate ;)
Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér
(hereby the importer has undertaken)

* téimportojé né Republikén e Shaipérisé artikujt e sipérpérmendur
(to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)

. té& mos i devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion tjetér, pérvecse me
autorizimin e autoritetave kompetente Shqiptare dhe autorizimin e shtetit
Eksportues,

(not to divert or re-export them to another destination except with the
authorisation of the competent Albanian authorities and authorisation of the
state of Export).

» té njoftojé autoritetet kompetente shaiptare pér ¢do ndryshim thelbésor né
fakte ose qéllime t2 deklaruara.

(to notifyy the competent albanian authorities of any substancial changes In the
Facts or declared intentions.)

* malratnuk do té pérdoren pér éllime té lidhura me armétkimike, biologjike,
ose bérthamore, ose raketa té afta pér shpérndarjen e kétyre arméve.

(the goods will nat be used for purpose connected with chemical biological or
nuclear weapons or missiles capable of delivering such weapons.)

CERTIFICATE REQUESTED)

(Bank account)
NPT 2. Shteti | origings Kodl | shtetit
(Fiscal code) (Country of origin) (Country code)
Facja e internetit
(Webstte)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) (importing country) (Gounty code)
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(Address) G, Shteti | destmacioni & fundit Ko [ shtett
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Kist (End use purpose)
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(Description of goods) (Customstariffcode no) | kontrollit (Control fists (Quantity) pagesés

codeno,) (value incurrency of

Nesa Shifra payment)
it {Amount)

T3 Toul {Tata]
14. Administratori/ Pérfagesuesi ligor
(Administratar/ legal representative)
Deklarat, certifikaté e pérdoruesit t& fundit o Deklaratt, certifikaté ndérkombétare importi o

(Statement of international import certificate:)

Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér

(hereby the importer has undertaker)
timportojé né Republikén e Shaipérisé artkujt e sipérpérmendur.
(to import nto the Republic of Albania the above-mentioned iterms.)
t&mos i devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion fetér, pérvecse me autorizimin e
autoriteteve kompetente Shqjiptare.
(not to divert or re-export them to another destination except with the authorisation of the
competent Albanian authorities.)
té njoftojé autoritetet kompetente shaiptare pér ¢do ndryshim thelbésor né fakte ose
qéllime t2 deklaruara.
{to notify the competent albanian authorities of any substancial changes in the factsor
declared intentions.)
mallrat nuk do té pérdoren pér éllime té lichurame armét kimike, biologike, ose
bérthamore, ose raketa té afta pér shpérndarjen e kétyre arméve,
(the goodswill not be used for purpose connected with chemical biological or nuclear
weapons or missiles capable of delivering such weapons.)

Shtetéror t& Eksporteve

Authority)

Emri, pozicion, firma e autorizuar, vua
(Name, title, authorized signature, stamp)

15, Deklaro) nén pergiegjesin time personale che ligore sel githe informacioni qé pérmban kjo kerkesé &sht | sakté dhe kérko |8shimin e cer tf katés nga Adtoriteti | Kontrollit

(1 hereby certify onmy personal responsibility that all irformation in this application is accurate and  therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanian State Export Control
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KERKESE

PER CERTIFIKATEN E MBERRITJES SE MALLIT NE DESTINACION

PER

MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE
FOR DUAL USE GOODS

KERKESE PER CERTIFIKATEN E SHPERNDARJES SE MALLIT PER MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE FOR DUAL USE GOODS

T Importuesi
(importer)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

Emri | bankes
(Bank name)

Llogria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Facja e internetit
(Website)

2 Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

3. Pérdoruesi i fundit
(End-tser)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

4.Pika doganore hyrése
(Custom entry point)

5. Deklarata doganore nr./data
(Custom declaration no./date)

6. Vend | qéndrimit/ pérdonmit
(Place of location/ usage)

7. Pérshkrimi i mallrave 8. Kodi Doganor i mallit 9. Kodi sipas listés s& 10. Sasia 11Vleranémonedhéne
(Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Control fists (Quantity) pagesés
code o) (valueincurrency of
Nesia Shifra payment)
(unit) {Amount)
12. Totali
(Total)

13. Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ Legal representative)

Shtetéror té Eksporteve

Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

14, Deklaroj nén pérgiegiésing time personale dhe ligiore se i githé informacioni & pérmban kjo kérkesé éshté i sakts dhe kérkof [éshimin e certifikatés nga Autoritet | Kontrollit

(1 hereby certify on my personal responsibility that all information in this application s accurate and I therefore ask for the Issuing of the certificate by the Albanian State Export Control

Data/ Date
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FORMATET E KERKESAVE PiR APLIKIM PiER AUTORIZIMEET PER
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1. Autorizim pér negociata pér nénshkrimin e njé marréveshjeje/kontrate ekonomike
me vendet nén embargo.




image18.jpg
REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER AUTORIZIM PER NEGOCIATA PER NENSHKRIMIN E
NJE MARREVESHIJEJE/KONTRATE EKONOMIKE ME
VENDET NEN EMBARGO

REQUEST FOR
AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION OF
AGREEMENTS/ECONOMIC CONTRACTS FOR COUNTRIES
UNDER EMBARGO

AUTORIZIM PER NEGOCIM
AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION

1 Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

Emri | bankes
(Bank name)

Liogria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Facja e internetit
(Website)

- Brokerl/agjentl (nése ka)
(Broker/agent (if exists))

Kodi i shtetit
(Country code)

5. Shteti i origjinés
(Country of origin)

Kodi i shtetit
(Country code)

& Shteti Importues
(importing country)

Kodi i shtetit
(Country code)

7. Sheti | destinacionit t&
fundit (Destination country)

2 Importuesi
{importer)

Adresa
(Address)

NIPT
(Fiscal code)

8 Perdoruesl fundit
(End user)

5. Qellimi 1 pérdorimit t& fundit
(End use purpose)

3. Furnizuesi
(supplier)

10, Viefshméria e kérkuar
(validity requested)

1L Pérshkrimi | mallrave
(Description of goods)

12 Kod sipas listés s kenwolli
(Control fists code o)

13, Sasia
(Quantity)

Niesia
(unit)

Shifra
(Amount)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

14. Pka Doganore
(Customs office)

15. Administratori/ Pérfagésuesi ligor
(Administrator/ legal representative)

16. Sipas njohurive tuaja, a mendoni se kéto mallra té cilat jané objekt | kérkesés pér eksport jané té destinuar pjesérishtapo totalisht t& pérdoren pér prodhimin, administrimin, vénien né
pérdorim, mirémbajtjen, magazinimin, zbulimin, identifikimin apo shpérndarjen e arméve kimike, biologjike, bérthamore apo té tiera si eksploaiv bérthamor t gfarédo tipi apo per zhwillimin,

prodhimin dhe rugjtien e raketave o transportojné kéto armé?

{According to your knowledge, do you think that the goods that are object of this export application are destined to be used partly or totaly for chemical, biological, nuclear or others
weapons production, administration, maintenance, bond discovery, identification or delivery as nuclear explosive of any kind or for evolution, production and maintenance of missile that

transport this armaments?

| No a
fres) o)

17. Deklaroj nén pérgegiésing time personale dhe ligiore se i githé informacioni & pérmban kjo kérkesé éshté | sakts dhe kérkof [8shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollt Shtetéror t&

Eksporteve

(1 hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/ Date
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UDHEZIM PER PLOTESIMIN E FORMULAREVE TE APLIKIMIT PER MALLRA
USHTARAKE DHE MALLRAVE E TEKNOLOGJIVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

Subjekti kérkues pércakton llojin e licencss s& kérkuar né hapésirén e dedikuar: “Lloji”, duke
vendosur me shenjén dalluese (x)

1.

10.

11.

12.

13.

14.

N& kuting ku &shté vendosur “Eksportuesi” do 8 plotésohen t& dhénat e pércaktuara;

e adresa, telefoni, emri i bankés (kuptohet banka né t& cilén do t& kryhen pagesat
pér transferimet e mallrave ushtarake), llogaria bankare (kuptohet llogaria e cila
do t& pérdoret pér transferimet e mallrave ushtarake ose mallrave e teknologjive
me pérdorim t& dyfishtg).

N& kuting ku &shté vendosur “Importuesi” do t& plotésohen t& dhénat e pércaktuara si
mé sipér.

N& kuting ku &shté vendosur “Furnizuesi” do t& vendoset subjekti prodhues/ distributor,
né rastet se &shté i ndryshém nga eksportuesi ose importuesi.

N& kuting ku &shté vendosur “Nr. dhe data e certifikatés sé regjistrimit” do t8 plotésohet
duke vendosur numrin dhe datén e certifikat8s s& regjistrimit, t& miratuar nga Autoriteti
i Kontrollit Shtetéror, pér subjektin kérkues.

Né& kuting ku &shté vendosur “Brokeri/agjenti (nése ka)” do t& vendoset emri i
ndérmjetésit n& kuptim t& pikave 27 dhe 28, t& nenit 2, t& ligjit 46/2018, “Pér
transferimet ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave dhe teknologjive me
pérdorim t& dyfisht&”.

N& kuting ku &shté vendosur “Transportuesi ndérkombétar” do t& vendoset emri i
kompanisé transportuese ¢ cila do t& kryejé transportin ndérkombétar t& mallrave.

N& kuting ku &shté vendosur “Numri dhe data e licencés sé transportit brenda territorit
té Republikés sé Shqipérisé”, do t& vendosen t& dhénat e licencés s& transportit t&
l&shuar nga Drejtoria ¢ Pérgjithshme e Policisé s& Shtetit, né rast se subjekti kérkues
nuk e disponon njé licencé t& tillg, do t& vendoss fjalén “Kontraté”, dhe do ta paraqesé
né dosjen e aplikimit kontratén me subjektin e licencuar pér transport.

N& kuting ku &shté vendosur “Shteti i origjinés” duhet t& pércaktojé shtetin ku &shté
prodhuar malli pér t& cilén kérkohet licenca. Kodi i shtetit &sht& shkurtimi i tij sipas
standardit ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

N& kuting ku &shté vendosur “Shteti i importues” duhet t& pércaktojé shtetin ku do t&
importohet malli pér t& cilén kérkohet licenca. Kodi i shtetit &shté shkurtimi i tij sipas
standardit ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

Né kuting ku &shté vendosur “Shteti i destinacionit té fundit” duhet t& pércaktojé shtetin
ku malli ka destinacionin ¢ fundit. Kodi i shtetit &shté shkurtimi i tij sipas standardit
ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

N& kuting ku &shté vendosur “Vendet transit/transship” duhet t& pércaktojé vendet ku
malli do t& kalojé transit gjaté rrugétimit pér né destinacionin e fundit.

N& kuting ku &shté vendosur “Ményra e transportit” duhet t& pércaktojé ményrén e
transportit ndérkombétar (ajror, detar, toké&sor).

Né& kuting e pércaktuar “Kushtet e shpérndarjes” duhet t& pércaktojé kushtet e
shpérndarjes sipas INCOTERM p.sh ExEorks.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Pérdoruesi i fundit” duhet t& pércaktojé se cili subjekt
privat ose shtetéror do t& jet& pérdoruesi i fundit né vendin ¢ destinacionit t& fundit.
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N& kuting ku &shté pércaktuar “Qéllimi i pérdorimit té fundit” duhet t& pércaktojé se
cili &shté géllimi i pérdorimit t& fundit t& mallit ushtarak, nga pérdoruesi i fundit.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Ményra e pagesés” duhet t& pércaktojé ményrén e
pagesés p.sh.: transferté bankare, letér krediti.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Viefshméria e kérkuar” duhet t8 pércaktojé
vlefshméring e kérkuar pér licencén.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Monedha e pagesés” duhet t& pérecaktojé llojin e
monedhés, p.sh Euro, Leks, Dollaré Amerikan, Dollaré Kanadez. Kodi i monedhés
&shté shkurtimi i tij sipas standardit ndérkombétar p.sh.: Dollaré Amerikan USD.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Pérshkrimi i mallrave” duhet vendosur emri i produktit
sipas pércaktimit t& tij.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Kodi doganor i mallrave” duhet t8 péreaktojé kodin
doganor i mallrave sipas nomeklaturés s mallrave dhe kodeve tarifore doganore.

. Né kuting “Kodi sipas listés sé kontrollit” duhet t& pércaktojé kodin sipas listés s&

kontrollit t& mallrave ushtarake dhe mallrave dhe teknologjive me pérdorim t& dyfishté
q& miratohet me vendim t& ké&shillit t& Ministrave, né pérputhje me nenin 10, t8 ligjit
46/2018, “Pér transferimet ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave dhe
teknologjive me pérdorim t& dyfisht&”.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Sasia” duhet t& pércaktojé sasiné e mallrave pér té cilén
kérkohet licenca sipas njésié (copé, kilogram,) dhe shifrén t& shprehur né numra.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Viera né monedhén e pagesés” duhet t& pércaktojé
vlerén pér ¢do produkt si shumatore e sasisé sé tij.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Totali” do t& pércaktojé vlerén totale t& produkteve.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Pika doganore” duhet t& pércaktojé pikén doganore né
Republikén e Shqipérisé se ku do t& kryhet eksporti/importi.

N& kuting ku &shté pércaktuar “Administratori/ Pérfagésuesi ligior” duhet vendosur
emri mbiemri i administratorit/pérfaqésuesit ligjor t& subjektit.

N& kuting ku pércaktohet “Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té
verifikojé té dhénat e subjektit kérkues mbi...”, autorizohet institucioni pér t& kryer
verifikimet népérmjet ndérveprimit institucional.

Né& kuting ku pércaktohet “Rrugét e transitit né territorin e Republikés sé Shqipérisé...”,
pércaktohet itinerari i l&vizjes brenda Republikss s& Shqipérisé pér transitet e
brendshme.

N& kuting ku pércaktohet “Dérguesi.” pércaktohet dérguesi i mallrave.

N& kuting ku pércaktohet “Mjetet e transportit.” pércaktohet mjeti i transportit dhe t&
dhénat e tij p.sh.: Targa.

. N& kuting ku pércaktohet “Pika doganore hyrése” pércaktohet pika doganore nga do t&

hyjé malli i licencuar né rastin ¢ transitit.

. N& kuting ku pércaktohet “Pika doganore dalése” pércaktohet pika doganore nga do t&

dalé malli i licencuar né rastin e transitit.

N& kuting ku pércaktohet “Data e hyrjes” pércaktohet data ¢ hyrjes s& mallrave né
territorin ¢ Republikés s& Shqipérisé né rastin e transitit.

N& kuting ku pércaktohet “Data e daljes” pércaktohet data ¢ daljes s& mallrave né
territorin ¢ Republikés s& Shqipérisé né rastin e transitit.
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Lidhja Nr. 2
FORMATET E LICENCAVE

Formatet pér licencat/autorizimet/certifikatat pér mallrat ushtarake

1. Licencé eksporti
2. Licencé riekporti.
3. Licencé pér eksport t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama / qéllime testimi / riparime

/ shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).
Licencé importi.

Lol

Licencé pér import t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama / g8llime testimi / riparime
/ shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).

6 Licencé pér transit.

7. Licencé pér tranship.

8 Licencé pér veprimtari ndérmjetésuese.

9. Certifikaté regjistrimi.

10. Certifikaté ndérkombétare importi

11. Certifikaté pérdoruesi té fundit.

12. Certifikaté e mbérritjes s& mallit né destinacion.
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

- A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

PE

PER LICENCE EKSPORTI

R MALLRA USHTARAKE

EXPORT LICENCE

FOR MILITARY GOODS

1. Eksportuesi

4. Nr che data e certifikatés sé regjistrimit

(Bporter) (No. and date of registration certificate)
Adresa
(address) 5 Brokeri/agienti (nése ka)
(Broker/agent (if exists))
Telefori
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe data e licencés s transportit
(international transporter) brenda territorit t& Republikés s¢
Egnr\‘lbankes shapénst
{Banknatne) (No. /Date of transport license inthe
Ulogariabankare Republic of Albania)
(Bank account)
NPT
(Fiscal code) 8, Shteti i originés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) (Country code) (Importing country) (Country code)
Faqja e internetit
(Website)
2. Importuesi H0. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
(importer) undit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12, Menyra e transportit 13 Kushtete shpémdanes
(Mean of transport) (Delivery terms)
NPT
{Fiscal code) 14, Pérdoruesi | fundit 15, Qéllimi | pérdorimit té fundit
(End user) {End use purpose)
3 Fumizuesi 16. Ményra e pagesés
{Supplier) (Payment terms)
[ 17 Vlefshmenia e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodi 1 monedhés
=S (validity requested) {Currency of payment) (Currency code)
)
[alis] 19, Pérshkrimi i mallrave 20, Kodi Doganor | mallit 21 Kodi sipas listés s 22.Sasia 23Vlerané monedhén e
S > (Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollt (Controf fists| (Quantity) pagesés
53 codeno.) (valuein currency of
= § Niesia Shifra payment)
{Unit) {Amount)
24T otall (Total)
25. Pka Doganore 26. Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Customs office) {Administrator/ Legal representative)
Subjekti 1 licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombetar t& mallrave duhet t& pErmbushé detyrimin e dispoztave t& Neneve 37 dhe 38, (8 Liglithr. 46/2018, daté
23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare & mallrave ushtarake dhe 1 artikujve e teknologiive me pérdorim t dyfishté”, No. 2835 dated 16.10.2018 "Pér
pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paragitjes sé raporteve"
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of Article 37 and 38 of the Law no.
46/2018, doted 23.07.2018 "On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies” and the Order of the Chairman of the AKSHE, No. 2835
dated 16.10.2018 "On determining format report, the terms and timing of submission of reports ")
Subjekt ilicencuar mbart detyrirmin, né pérputhje me pikén 3, té nenit 33 té LigiitNr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror t transferimeve ndérkombétare té mallrave
ushtarake che té artikujve e teknologiive me pérdorim té dyfishté , té refuzol zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonornike t& huaj pér transferimin ndérkombétar té mallrave, nése ai
Lo njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér qéllime té tiera té padeklaruara né marréveshje kontraté ose né dokumente t tjera t lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
kslly pérdorues tietér | fundit, | ndryshém ngaal pér té ailin éshté &shuar Ligensa,
= {The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law no. 46/2018, dated 23.07.2018 "On state control of international transfer of militaty goods ond
S dual-use goods and technologies” to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods, if it is informed/notified that the
= O goodswill be used for other purposes which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this tronsfer, including another user, different from that for which
— the license was issuer
E he d.
g 2 Wos-respektimi i dispozitave ligjore dhe nénligiore né fug, nga ana e subjektit t licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve, do té sjellé sanksionet e parashikuara nga kreu
=2 I, t8 LigiitNr, 46/2018, daté 23,07.2018 "Pér kontrollin shetéror té transferimeve ndérkombetare té mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t dyfishte”

(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control will bring the sanctions provided for by the chapter Vi, of the Law no. 46/2018,
dated 23.07.2018 “On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies")

LICENCA nr. Data
(LICENCE) (7 SO —— (Date). . ..o
VLEFSHMERIA DERIME: Data
(VALIDITY UNTIL): (Date). . ...

VULA KRYETARI

(STAMP) (CHAIRMAN)
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PER LICENCE RI-EKSPORTI
PER MALLRA USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQIPERISE RE-EXPORT. LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- ALKSH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
L Eksportuesi 4N dhe data e certiikatés sé 1
(Bxporter) (No. and date of registration certificate)
Adresa
(Address) 5 Brokerl/agjentl (nése ka)
(Broker/agent (ffexists))
Telefori
(Telephone] 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe datae licencés sé transportit
(intemationaltransporter) brenda territorit t& Republikés s&
/Egnn‘\(banke]s Shaipérise
anRame) (No. / Date of transport license inthe
T Republic of Albania)
(Bank account)
NPT 8. Shteti | oniginés Kodi shtetit 3. Shteti Importues Kodi shtett
(Fiscal code) (Countryof origin) (Country code) {importing country) (Country code)
Faqja e internetit
(Website)
2. Importuesi 110, Shteti i destinacionit t& Kodi | shtetit 11, Vendet transit/ransship
(importer) undit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
ényra e ransportit ushtet e shpérndarjes
(address) 12 M 13, Kushtet e shpérnd
(Mean of transport) (elivery terms)
NPT
(Fiscalcode] 14, Pérdoruesi | fundit 15, Qellimi | pérdorimit & fundit
(End user) (End use purpose)
3. Funizuesi 16, Menyra e pagesés
(supplier) (Payment terms)
w o 17, Viefshmeria e kerkuar 16 Monedha e pagesés Kodi I monedhes
é 5( (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
>
Al 19, Pérshkrim | mallrave 20, Kodi Doganor (mallt | 2L Kodi sipas listés s& 22 Sasia 23 Meranémonechéne
= escription of goods) ustoms tariff code no. ontrollit (Controf fists| antity) pagesés
s = D d a d kentrollit (Contral i Q
53 code o) (value in currency of
= S Nesia Shifra payment)
(unit) (Amount)
24 Totall (Total)
25, Pika Doganore 26, Administratori/Pérfaqésues ligjor
(Customs office) (Administrator/ Legal representative)
Subjeki | licencuar, né zbatimin e kontratés pér transterimin ndérkombetar t& malirave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave t& Neneve 57 dhe 36, té Ligit N, 46,2018, daté
23.07.2018"Pér kontrollin shtetéror t2 transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe t& artikujve e teknologlive me pérdorim té dyfishte”, No. 2835 dated 16.10.2018" Pér
pércaktimin e formatit t& raportit, afatet dhe koha e paragitjes sé raporteve”
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fufill the obligation of the provisions of Article 37 and 38 of the Law no.
46/2018, doted 23.07.2018 "On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies" and the Order of the Chairman of the AKSHE, No. 2835
doted 16.10.2018 "On determining format report, the terms and timing of submission of reports *)
Subjekti | licensuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, t& nenit 33 té Ligit Nr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave
ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t dyfishte, té refuzol zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike t& huaj pér transferimin ndérkombetar t¢ mallrave, nése ai
0~ njoftohet se mallrat do té pérdoren pér qéllime té tiera t& padeKlaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente té tiera té lichurame kété transferim, ose do té pérdoren nganjé
ko lion pérdorues etér | fundit, | ndyshém nga a pér t2 lin &sht2 léshuar Licenca,
= > (The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law no. 46/2018, dated 23.07.2018 “On state control of international transfer of military goods and
8 : dual-use goods and technologies” to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods, If it is informed/notified that the
=3 goods will be used for other purposes which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to thistransfer, including another user, different from that for which
= the license was issued.)
— o
S8 Mos-respektimil dispozitave ligiore dhe nénligiore né fugi, nga ana e subjekiit t& licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve, do té sjellé sanksionet e parashikuara ngakreu
=22 VI, té LigitNr. 46/2018, daté 23,07.2018 "Pér kontrallin shtetéror t& transferimeve ndérkombé tare té mallrave ushtarake dhe t2 artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishts”.

(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control will bring the sanctions provided for by the chapter Wi, of the Law no. 46/2018,
doted 23.07.2018 'On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies”),
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PER MALLRA USHTARAKE

TEMPORARY EXPORT LICENCE
FOR MILITARY GOODS

1 Eksportuesi

4. Nr che data e certifikatés sé regjistrimit

(Exporter) (No. and date of registration certificate)
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(Address) SBrokeri/agjent (nése ka)
Telefori (Broker/agent (if exists))
(Telephone)
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2. Importuesi 10, Shteti | destinacionit t& Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
(importer) undit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address)
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(The goods will be exported to the territory of the foreign country for Temporary Export Purpose only)
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(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

IMPORT LICENCE
FOR MILITARY GOODS

L Importuesi 4N dhe data e certfikats sé regismmit
(importer) (No. and date of registration certificate)
Adresa
e 5. Brokerl/agjentl (nése ka)
(Broker/agent (ffexists))
Telefori
(Telephone)] 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Nurnri dhe data e licencés sé transportit
(intemationaltransporter) brenda territorit t Republikés s&
Emrt | bankés h
(Bank name) deoLs
(No./ Dateof transport license in the
USgsBaEe Republic of Albania)
(Bank account)
NIPT
(Fiscalcode) 8. Shteti i origjinés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
rareang (Country of origin) (Countrycode) | (importing country) (Country code)
Facja e internetit
(Website)
2. Eksportuesi 110, Shteti | destinacionit t& Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
(Exporter) undit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12 Ményra e rarsportit 13 Kushtet e shpérndarjes
(Mean of transport) (Delivery terms)
NIPT
Fiscol cod
sitorsl T4, Pérdorues 1 fundit 15, Qallimi | pérdorimit t& fundit
(End user) (End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(supplier) (Payment terms)
17, Viefshmeria e kerkuar 18 Monedha e pagesés Kodi I monedhes
w3 (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
< X
= 8 19, Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés s& 22 Sasia 2Meranémonedhéne
o3 (Description of goods) (Customstariff code o) kontrollt (Control ists (Quantity) pagesés
s 3 codeno) (value incurrency of
a = Niésia Shifra payment)
=z = {Unit) (Amount)
24 Totali
{Total)
25, Pika Doganore 26, Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Customs office) (Administrator/ Legal representative)
w)
Pty
e
ZE LICENCA Nr. Data
O W (LICENCE) (NOY. . oo (Date). . ..............
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; LU“ VLEFSHMERIA DERI ME: Data
o= (VALIDITY UNTIL): (BOte): . oo s im0 B o
53
=22
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE USHTARAKE

TRANSIT LICENCE
FOR MILITARY GOODS

L Subjek aplikues

4 Numri dhe data e licencés sé transpor it brenda territorit t& Republkés 58 Shaipérisé

(Applicant entity) (No. / Date of transport license in the Republic of Albania)
Adresa
(Address) SRruggte transitit né territorin e Republikés sé Shqipérisé
(Trarsit route inside the territory of the Republic of Albania)
Telefori
(Telephone)
6. Dérguesi 7. Transpor tues ndérkombetar
NPT (Shipper) (internationol transporter)
(Fiscal cod)
8 Shtet | onigings Kodi | shtetit 9. Shteti Importues Kodii shtett
(Country of origin) (Countrycode) | (importing country) (Country code)
2. Eksportuesi [10. Shteti i destinacionit t& fundit Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
(Exporter) (Destination country) (Country code) | (Transit/transship country)
Adresa
(Address)
Telefori T2 Ményra e transportit 13. Mjetet e transportit
(Telephone) (Means of transport) (Transport Vehicles)
NPT
(Fiscal code) 14, Pérdoruesi fundit 15 Qéllimi | pérdorimit té fundit
(end user) (End use purpose)
3 Importuesi 16. PikaDoganore Hyrése 17 Pika Doganore Dalése
{importer) (Entry customs office) (Exit customs office)
Adresa
(Address)
Telefori 18 Datae hyfes 19 Datae dales
(Telephone) (entry date) (Exit date)
w NIPT
< § (Fiscal cade)
=)
o 20, iefshmeria e kérkuar
s = (Validity requested)
0
z =2 21, Pérshkrimi | mallrave 22 Kodi Doganor | mallit 23. Kod) sipas listés sé 24, Sasia 25.Merang monedhéne
= e (Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Cantrof lists (Quantity) pagesés
code o) (value in currency of payment)
Nesia Shifra
(Unit) (Amount)
26. Total
(Total)
27, Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ iegal representative)
%)
:8 w LICENCA Nr. Data
gs (LICENCE) (No). . .. (Date). .
8 E VLEFSHMERIA DERI ME: Data
=0 (VALIDITY UNTIL): (Date). .
=k
38
=4 = VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.KSH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSSHIPI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE USHTARAKE

TRANSSHIP LICENCE
FOR MILITARY GOODS

1 Subjekti aplikues 4 Nurmri dhe data e licencés sé transportit brenda territorit t2 Republikés s& Shaipérisé
(Applicant entity) (No. / Date of transport license in the Republic of Albania)
Adresa
(Address) SRrugéte transitit né territorin e Republikés sé Shqipérisé
(Transit route inside the territory of the Republic of Albania)
Telefori
(Tefephone)
& Dérguesi 7. Transportuesi ndérkombe tar
NPT (Shipper) (international trarsporter)
{Fiscal code)
8, Shteti i originés Kodi i shtetit 9, Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of arigin) (Country code] | (importing country) (Country code)
2. Eksportuesi 110, Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
(Ecporter) undit (Destination country) (Country code] | (Transit/transship country)
Adresa
{Address)
Telefori 12, Meényra e transportit 13 Mietete transportit
(Telephone) {Means of transport) (Transport Vehicies)
NPT
(Fiscal code) 14 Pérdoruesi | fundit 15, Qellimi | pérdorimit t& fundit
{End user) {End use purpose)
3 Importuesi 16, Pika Doganore Hyrése 17. Pika Doganore Dalése
{importer) {Entry customs office) (Exit customs office)
Adresa
(Address)
18 Data e hyrjes 19 Data e daljes
Telefori (Entry date) (Exit date)
(Telephone)
G NPT
23 {Fiscal code)
<t
) 8 20, Viefshmeria e kérkuar
g S (validity requested)
a g 21, Pérshkrimi | mallrave 22, Kodi Doganor i mallit 23 Kodi sipas listés s 24, Sasia 25.Merang monednéne
z s (Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit (Controf fists| (Quantity) pagesés
codeno.) (value incurrency of
Njésia Shifra payment)
(Unit) {Amourt)
26. Totall
(Total)
27, Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ Legal representative)
& iy LICENCA Nr. Data
(SR (LICENCE) NB)e = e s s 0 3 e s s wvess (D) wiees svc ws e s s
&~ . .
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— L
e
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE USHTARAKE

LICENCE FOR
BROKERING ACTIVITIES FOR
MILITARY GOODS

1. Ndérmjetésuesi
(Broker)

Adresa

(Address)
Telefori
(Telephone)

Emrt | bankes
(Bank name)
Uogariabarkare
(Bank account)
NIPT

(Fiscal code)

Facja e internetit
(Website)

4, Shteti i origjinés.
(Country of origin)

Kodi i shtetit
(Country code)

Kodi i shtetit
(Country code)

5. Shteti Importues
{importing country)

6, Shteti | destinacionit té
fundit(Destination country)

Kodi i shtetit
(Country code)

7. Vendet tranzit/transship
(Transit/transship country)

2. Eksportuesi
(Bxporter)
Adresa
(Address)
Telefori
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Importuesi
{importer)
Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

8. Pérdoruesi | fundt
(End user)

5. Qellimi | pérdorimit té fundit
(£nd use purpose)

10. Ményra e pagesés
(Payment terms)

11 Viefshmeria e kerkuar
(validity requested)

12. Monedha e pagesés
(Currency of payment)

Kodi I monedhes
(Currency code)

13 Pérshkrimi | mallrave
(Description of goods)

T4 Kod Doganor  mallit
(Customs tariff code no.)

15, Kodi sipas listés s&
kontrollit (Control lists

16. Sasia
(Quantity)

17.Merané monedhéne
pagesés

codeno) (value in currency of

payment)

Shifra
(Amount)

Nésia
(Unit)

18, Totall (Total)

LLOJI I LICENCES
(LICENCE TYPE)

18, Administratori/ Pérfacg suesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

20. Informacion shtesé
(Additional information)

Subjekti i licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombetar t¢ mallrave duhet t pérmbushé detyrimin e dispozitave t Ligiit N 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror t&
transferimeve ndérkombetare & mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologlive me pérdorim t dyfishte” dhe Urdhrit t2 Kryetarit t& AKSHE-sé, Nr. 2835 daté 16.10,2018"Pér
pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paragities sé raporteve”

(The licensed entity in the implementation of the contract for the nternational transfer of the goods must fulfil the obligation of the provisions of the Law Nr. 46/2018, "On state control
of international transfer of military goodsand duoluse goods and technologies” and the Order of the President of the AKSHE, No. 2835 dated 16.10.2018 "On determining format report,
the terms and timing of submission of reports *)

Subjekti licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me Ligiin nr 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake che mallrave e teknologiive me
pérdorim t& dyfishte", t refuzoi zbatimin e njé marréveshje kontrate ekonomike té huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér
qéllime t& tiera t padeklaruara né marréveshje/kontrats ose né dokumente t tiera té lidhura me kété transferim, ose do t& pérdoren nganjé pérdorues tietér | fundit, | ndryshém nga
ai per té dilin ésht? léshuar Licenca

(The licensed entity bears the obligation, in accordance with Low No, 46/2018, " On state control of International transfer of military goods and dual-use goods and technologies” to
refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods, if tis informed/notfied that the goods will be used for other purposes
which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that for which the license was issued.)

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) (No). ... (Date). . .
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): 2L S
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE REGJISTRIMI

REPUBLIKA E SHQIPERISE REGISTRATION CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

Me anén e késaj certifikaté regjistrimi, vértetohet se:
With this registration certificate, we declare that:

Subjekti
{Applicant)

Adresa
(Address)

Telefon
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

N& cilésiné e subjektit tregtar t& pérfshiré né veprimtari tregtare me mallra ushtarake, subjekt! rezulton i regjistruar n& regjistrin e AUTORITETIT TE
KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE me:

According to the quality of the commercial subject included in commercial activity with mifitary goods, the applicant results registered in the register of STATE
EXPORT CONTROL AUTHORITY with:

Nr. Regjistri
(Register No)
Léshuar mé daté E vlefshme deri mé
(Issued on) (Valid untif)
VULA KRYETARI

(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQ'PER'SE INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- AKSHE. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
1 Importuest 2. Eksportuest
(importer) (Eworter)
Adresa Adresa
(address) (address)
Telefori Telefori
(Telephone) (Telephone)
Ermri i bankés NPT
(Bank name) (Fiscal code)
Uogaria bankare
(Bank account)
NPT
(Fiscal code) 4, Shteti | origiings Kodi i shtefit
(Country of origin) (Country code)
Fagja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Endhser) (importing countr) (Country code)
Adresa
(Address) & Shtet | desurcionT & fundit Todi shtett
(Destination country) (Country code)
Telefori
[ Elephony) 7. Qallimi1 pérdorimit & fundit
s (Enduse purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés s& 11. Sasia 12Vlerané monedhén e
(Description of goods) (Customs tariffcodero) | kontrollit (Controlists (Quantity) pagesés
codeno.) (valueincurrencyof
Nesa Shifra payment)
(Unig (Amount)
13. Totali
(Total
14. Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ Legal representative)
=M Vertetohet g8 Importues! [l kamarré pérsipér t& mpor ol mallrat e siperpérmendura né RepUblIkEn & Shalprisé, &8 mos ndiyshojé desbinacionin, Tansshipin ose & Hieksportojd ato
o S drejtnjé destinacioni tjetér, pa miratimin e Autoritetit t& Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve. Importuesi, gjithashtu, &shté i detyruar t& njoftojé Autoritetin e Kontrollit Shtetéror t&
o8 Eksporteve pér gdo ndryshim mbi dokurentacionin, mbi té dhénat e deklaruara dhe té dérgoié me kérkest t eksportuesit njé certifikaté té shpémdarjes sé malit éshusr nga Autoritet
L i Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve.
= E (it is hereby certified that the Importer has undertaken to import into Republic of Albania the above mentioned goods and not to divert, transship or re-eksport them to another
= destination except with the authorization of the State Export Control Authority. The Importer also undertakes to notify immediatly to the State Export Control Authority any changes of
z © fact or intention set forth herein and to forward a defivery verlfication form, |f requisted, by the forelgn exporter.)
=
=
ES Kjo certfikaté do té konsiderohet e Viefshme kur shté paraqitur prané autoriteteve brenda 6 mua e nga data e léshimit
z g (This certificate willbe considered valid when presented to authoritieswithin 6 months of the issued date.)
s §
2=
& o
<
= 3 CERTIFIKATA Data
=IRS] (CERTIFICATE) (Date). . ...
< k=
> =
[ s VULA KRYETARI
=
e M (STAMP) (CHAIRMAN)
o=
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT

PER MALLRA USHTARAKE

END USER CERTIFICATE
FOR MILITARY GOODS

T Importues
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Emri | barkés
(Bank name)

Uogaria bankare

2. Eksportuesi
(Bxporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NIPT
(Fiscal code)

(Bank account)
NPT
(Fiscal code) 4, Shteti | origlings Kodi i shtetit
(Country of origin) (Country code)
Facja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) (Importing country) (Country code)
Adresa
(Address) 5. Shteti | desuraciont 1 fundit Rodi T sheett
(Destination country) (Counby code)
Telefoni
ekenhone) 7. Qélimi | pérdorimit t& fundit
i (Enduse purpose)
(Fiscal code)
& Perstkrimi mallrave 5. Kod Doganor | mallt T0. Kodi sipas istés & 1L Sesa T2\lerané monedhéne
(Description of goods) (Customstariffcode no) | kontrollit (Control fists (Quantiy) pagesés
codeno.) (value in currency of
Nesa Shifra payment)
it {Amount)
13 Toml
(Tota)

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT

(END USER CERTIFICATE)

14. Administratori/ Pérfagesuesi
(Administrator/ legal representative)

.

documentation presented, we release this End-User Certificate.

M anén ¢ késa) certifikate, vértetojme qg mallrat e pérshkruara, do té pérdoren vetém pér qéllimet e pérshkruara nga pérdoruesi | fundit identifikuar, do t& kené destinacionin
pérfundimtar vetém né shtetin e lartpérmendur e o nuk do té rieksportohen drejtvendeve t& treta pa miratimin e autoriteteve t vendit eksportues.

We (1) certfy that the items described, will only be usedfor the purposes described and the items or any replica thereof are intended for final use in the country named above andwill
notbe re-exported to third countries without the previous authorization of the authorities of the exporting country.

N bazé té Ligiitn. 46/2018 “Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombetare t& mallrave ushtarake dhe artikuve e teknologiive me pérdorim t& dyfishte”, pas shayrtimit t&
kerkesés che dokumentacionit t8 paragitur, né pérputhje me procedurat ligiore, léshohet Ko Certifikaté e Pérdoruesit té Fundit
Inaccordance with the Law No, 46/2018” On State International transfer Control of Miitary Goods and Dual-Use Items and Technologies”, after examing the request and the

Kjo certifikaté do té konsiderohet e vlefshme kur &shté paragitur prané autoriteteve brenda 6 musjve nga data e léshimit.
This certificate will be considered valid when presented to authorities within 6 months of the issued date,

CERTIFIKATA Data
(CERTIFICATE) (Date). . ..
VULA
(STAMP)

KRYETARI
(CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E MBERRITJES SE MALLIT NE DESTINACION
PER MALLRAT USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQIPERISE DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- ALK.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Importuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Exporter)
Adresa Adresa
{Adress) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone] (Felephone)
Ermnri i bankés NPT
(Bank name) (Fiscal code)
w Llogaria bankare
= 8 {Bank account)
Z9Q
ERS) NPT
5 0 (Fiscal code)
3 >
.<_: g(‘ Facja e internetit
gE (website)
s
:: S 3. Pérdoruesi | fundit 4, Pika doganore hyrése 5. Deklarata doganore . /data
=z (End-User) (Custom entry point) (Custom deciaration no./date)
2 6 ||
; w (Address)
23 Telefori
<§: T (Telephone)
~
1w
wv ﬁ ?ﬁgamd&% 6. Vendi i géndrimit/ pérdorimit:
w ; (Place of location/ usage)
o
g S 7. Pérshkrimi 1 mallrave 8. Kodi Doganor | mallit S, Kodi sipas l1stés 5& 10. Sasia 11Vlerané monedhén e
= (Description of goods) (customstariffcodeno) | kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
& § codeno.) (valuein currency of
a T Nesia Shifra payment)
5 x (Unit) (Amount)
ri]
WS
>
£ §
L =
=5
= & 12 Total
0 (Tota)
o
13. Administratori/ Pérfagésuesiligior
{Administrator/ Legal representative)
Vertetohet se subjekt *,kaimportuar mallrat/teknologjité e lartpérmendura né Republikén e Shaipérisé népérmiet pikés doganore *,né daté "
*,né pérputhie me deklaratén doganore Nr. ” né daté " » che né pérputhie me legjislacionin e Republikés sé Shajpérise,
(it s hereby certified that the entity °. *, has imported the above mentioned qoods/technologies in the Republlc of Albania through the customs —house of *.
“on ° *, according to the customs declaration No. * * dated * * and also according to the legislation of the Republic of Albania.)
Kjo certifikaté nuk éshté e viefshme nése nuk dorézohet né autoritetin e jashtém pérkatés brenda 6 muajve nga data e daljes.
(This Delivery Verfication Certificate ceases to be valid unless presented to the competent foreign authorities within 6 (six) months from itsdate of issue.)
CERTIFIKATE Data
(CERTIFICATE) (Date). . .
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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Formatet pér licencat/autorizimet/certifikatat pér mallra me pérdorim té dyfishté

R

Licencé Individuale ose globale pér eksport

Licencé Individuale ose globale pér rieksport.

Licencé Individuale ose globale pér eksport t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama /
qéllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe qéllime t& tjera t& ngjashme).
Licencé individuale ose globale pér import.

Licencé Individuale ose globale pér import t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama /
qéllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).
Licencé individuale pér transit .

Licencé individuale pér transship.

Licencé individuale pér veprimtari ndérmjetésuese.

Certifikaté ndérkombétare importi pér mallra me p&rdorim t& dyfishté

Certifikaté pérdoruesi t& fundit.

Certifikatén e mbérritjes s& mallit né destinacion.
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LICENCE EKSPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.LK.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

1 Eksportuesi 4Brokeri/agienti (nése ka)
(Bporter) (Broker/agent (if exiss))
Adresa
(Address) 5. Shteti i originés Kodi | shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
Telefoni (Country of origin) (Countrycode) | (importing country) (Country code)
(Tefephone)
Ermri i bankés
(Bank name)
w =
Y3 Ulogaria bankare
T R {Bank account)
8 [e) 7. Shtet | destnadonit Kodi 1 shietit 8. Vendet transit/ransship
= G‘ NPT fundit{Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
(GRS {Fiscal code)
O Facja e internetit
(Website)
2 Importuesi 9 Ményra e ransportit 10. Kushtet e shpérndarjes
{importer) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
{Address) 11 Pérdoruesi | fundit 12, Qallimii pérdorimitté fundit
(End user) {End use purpose)
NPT
{(Fiscal code)
3 Fumizuesi 13, Ményrae pagesés
{Supplier) (Payment terms)
—
w ;(‘ 14, Vlefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
é ] (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
22
o 16. Pérshkrimi | mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18 Kodi sipas listés s 19, Sasia 20Merang monedhéne
S8 (Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit (Controf fists| (Quantity) pagesés
5 = codeno.) {value incurrency of
= = Nésia Shifra payment)
[l (Unit) {Amourt)
21 Totali (Total)
22. Pka Doganore 23, Administratori/ Pérfagésuesi igior
{Customs office) {Administrator/ Legol representative)
Subjekt flicencuar, né zbatimin  kontratés pér transferimin ndérkombétar t& mallrave duhet 8 pérmbushé detyrimin e dispoztave té Nenit 21, té Liglit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018
"Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologive me pérdorim té dyfishte”, Urdhrit Nr. 2835, t& Kryetarit t& AKSHE-sé, dats
16.10.2018 "Pér pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paraqitjes sé raporteve"
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfil the obligation of the provisions of Article 21 of the Law No. 46/2018, dated
" 23/07/2018 "On stote, internatonal transfer control of military goods and dual-use items and technologies, and the Order Nr.2835 of the President of the AKSHE, dated 16.10.2018 "On
i determining format report, the terms and timing of submission of reports".)
O Q
= o Subjekt flicencuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, té nenit 33, té Ligiit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave
O ushtarake che té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté", té refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonormike t& huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai
S g njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér qéllime té fiera té padeklaruara né marréveshje kontraté ose né dokumente t tjera t& lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
= dorues tjetér i fundit, | ndryshém nga ai pér t2 allin shté 1éshuar Licenca.
= pér J , i ndry: ga al p
39 (The licensed entity bears the obligotion, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law No. 46/2018, dated 23/07/2018 * On state, international transfer control of military goods and
53 dual-use items and technologies " amended to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods f it is informed/notified
o

that the goods will be used for other purposeswhich are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that
for which the license was issued.)

Mosrespektimi | dispozitave ligjore che nénligiore néfugl, nga ana e subjektit té icencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror & Eksporteve, do té sjellé sanksionet e parashikuara nga kreu
I, LigitNr. 46/2018, daté 23/07/2018"Pér kentrollin shtetiéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe té artikuive e teknologjive me pérdorim t& dyfishte"
(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the head Vil of Law No. 46/2018, dated
23/07/2018 "On state, international transfer control of military goods and dual-use items and technologies") amended,
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LICENCE RI-EKSPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE RE- EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.LK.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

1 Eksportuesi 4Brokeri/agienti (nése ka)
(Bporter) (Broker/agent (if exiss))
Adresa
(Address) 5. Shteti i originés Kodi | shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
Telefoni (Country of origin) (Countrycode) | (importing country) (Country code)
(Tefephone)
Ermri i bankés
(Bank name)
w =
Y3 Ulogaria bankare
T R {Bank account)
8 [e) 7. Shtet | destnadonit Kodi 1 shietit 8. Vendet transit/ransship
] G‘ NPT fundit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
o {Fiscal code)
O Facja e internetit
(Website)
2 Importuesi 9 Ményra e ransportit 10. Kushtet e shpérndarjes
{importer) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
{Address) 11 Pérdoruesi | fundit 12, Qallimii pérdorimitté fundit
(End user) {End use purpose)
NPT
{(Fiscal code)
3 Fumizuesi 13, Ményrae pagesés
{Supplier) (Payment terms)
—
w ;(‘ 14, Vlefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
é ] (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
>
o 16. Pérshkrimi | mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18 Kodi sipas listés s 19, Sasia 20Merang monedhéne
S8 (Description of goods) {Customs tariff code ro.) kontrollit (Controf fists| (Quantity) pagesés
5 2 codeno.) laleincureneyeh
= = Nesia Shifra payment)
E (Unit) (Amount)
21 Totali (Total)
22. Pka Doganore 23, Administratori/ Pérfagésuesi igior
{Customs office) {Administratory Legol representative)
Subjekt flicencuar, né zbatimin  kontratés pér transferimin ndérkombétar t& mallrave duhet 8 pérmbushé detyrimin e dispoztave té Nenit 21, té Liglit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018
"Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologive me pérdorim té dyfishte”, Urdhrit Nr. 2835, t& Kryetarit t& AKSHE-sé, dats
16.10.2018 "Pér pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paraqitjes sé raporteve"
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfil the obligation of the provisions of Article 21 of the Low No. 46/2018, doted
" 23/07/2018 "On stote, internatanal transfer control of military goods and dual-use items and technologies”, and the Order Nr.2835 of the President of the AKSHE, dated 16.10.2018 "On
i determining format report, the terms and timing of submission of reports".)
O Q
= o Subjekt licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, té nenit 33, t& Ligiit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t8 mallrave
O ushtarake che té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté", té refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonormike t& huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai
S g njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér qéllime té fiera té padeklaruara né marréveshje kontraté ose né dokumente t tjera t lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
= dorues tjetér i fundit, | ndryshém nga ai pér té allin shié éshuar Licenca.
= pér J , i ndry: ga al pi
39 (The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law No. 46/2018, dated 23/07/2018 * On state, international transfer control of military goods and
53 dual-use items and technologies " amended to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods f it is informed/notified
o

that the goods will be used for other purposeswhich are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that
for which the license was issued.)

Mosrespektimi | dispozitave ligjore che nénligiore néfugl, nga ana e subjektit té icencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror & Eksporteve, do té sjellé sanksionet e parashikuara nga kreu
I, LigitNr. 46/2018, daté 23/07/2018"Pér kentrollin shtetiéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe té artikuive e teknologjive me pérdorim t& dyfishte"
(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the head Vil of Law No. 46/2018, dated
23/07/2018 "On state, international transfer control of military goods and dual-use items and technologies") amended,

LICENCA Data

(LICENCE) (Date). . ..............

VLEFSHMERIA DERI ME: Data

(VALIDITY UNTIL): (Date). . ...............
VULA KRYETARI

(STAMP) (CHAIRMAN)





image37.jpg
LICENCE EKSPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE
REPUBLIKA E SHQIPERISE TEMPORARY EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1 Eksportuesi 2 Brokeri/agienti (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exists))
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(Telephone)
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Liogaria bankare
{Bank account)
NPT
Fiscal cod
W {Fiscal code)
z I
<< @ Faqja e internetit
a o (Website)
(@]
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O - 2. Importuesi 9. Meényra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
O {importer) {Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
Emrii bankés
TR L Perdoruest | fundit T2 Gl | perdorimit t8 fndit
(End user) {End use purpose)
Liogaria bankare
{Bank account)
NPT
{Fiscal code)
Facja e internetit
(Website)
3. Furnizuesi 13, Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
W 14, Vlefshméria e kerkuar 15, Monedha e pagesés Kodi | monechés
2 (validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
8 16, Pérshkrimi | mallrave 17. Kodi Doganor | mallit 18 Kodi sipas listés sé 19, Sasia 20Meranémonedhéne
= —| (oescription of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Control fists (Quantity) pagesés
= = codena) .
= 3 {value in currency of
= 3 Nesa Shifra payment)
= Q (Unit) {Amount)
a =
Q
S 21 Totali (Total)
22. Pika Doganore Hyrése 23, Pika Doganore Dalése 24, Administratori/ Pérfacgsuesi ligior
(Customs entry point) (Customsexit point) (Administrator/ Legal representative)
Mallrat e lar tpérmendura do t& eksportohen pérkohésisht né territorin e vendit t& hug vetém pér qallim eksporti t& pérkohshérm
{The goods will be exported to the territory of the foreign country for Temporary Export Purpose only.)
(%)
g Né bazé 46/2018 daté “Pér kontrollin shtetéror té veprimtarisé sé import— eksportit t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishté”, mallrat g do té
o b /- daté “Pér ke llin sh k: l htarake dhe i knol d dyfishte”, mall d
% [N eksportohen pérkohésishtné territorin e vendit té subjektit t& huaj nuk do i transferohet e drejta e pronésisé.
[ {in accordance with the Law no. 46/2018"On State Import-Export Control of Military Goods and Dual-Use Goods and Technologies”, the goods that will be temporarily exported out in the
[} Luu country of the foreign entity will not transfer the rights of the ownership]
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

- A.KSH.E. -

(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
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IMPORT LICENCE
FOR DUAL USE GOODS
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LICENCE IMPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

TEMPORARY IMPORT LICENCE

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

FOR DUAL USE GOODS

1. Eksportuesi

. Broken/agjent (nése ka)

(Bxporter) (Broker/agent (if exists))
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(Adaress) 5. Shteti i origjinés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of arigin) (Country code) | (importing country) (Country code)
Telefori
(Telephone)
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Malrate lartpérmendura do t importohen pérkohésishtné territorin e Republikés s& Shapérisé, vetém pér qéllim import t pérkohshém,
(The goods will be imported to the territory of the Republic of Albania, for Tem porary import Purpose only.)
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Eriie & bazé 46/2018 daté “Pér kontrollin shtetéror té veprimtarisé s& import — eksportit t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologiive me pérdorim t& dyfishte”, mallrat qé do t8
% & importohen pérkohésisht né territorin e Republikés s& Shaipérisé, nuk do t' transferohet e drejta e prondsisé
o~ {in accordance with the Law no. 46/2018"On State import-Export Control of Military Goods and Dual-Use Goods and Technologies”, the goods that will be temporarily imported in the
O territory of the Republic of Albania, will not transfer the rights of the ownership.)
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-A.KSH.E. -
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

- A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
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LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA) LICENCE FOR

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE BROKERING ACTIVITIES FOR

-A.KSH.E. - DUAL USE GOODS
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

L Ndérmjetésues 4 Shteti | oniginés Kodi | shtetit 5. Shteti Importues Kod I shtetit
(Broker) (Country of origin) (Country code) | (importing countny) (Country code)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Felephone)
Emri | barkés
(Bank name)

Uogariabankare 6. Shteti | destinacionit té Kodi i shtetit 7. Vendet transit/transship

(Bankaccount) fundit (Destination country) (Country code) | (rransit/sransship country)
NIPT

(Fiscal code)
Fagja e internetit
(website)

2 Eksportuest 8. Perdoruesl fundt 5. Qellimi1 pérdorimit t& fundit
(Exporter) (Enduser) (End use purpose)

Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
NPT

(Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3 Importuesi
(importer)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Felephone)
NPT

(Fiscal code) T0_WEnyra & pagesss

1L Viefshméria e kérkuar 12 Monedha e pagesés Kodi i monedhes
(validity requested) (Currency of payment) (Currency code)

13, Pérshkrimi i mallrave 14 Kodi Doganor i mallit 15. Kodi sipas listés s& 16. Sasia 17 Meranémonedhéne
(Description of goods) (Customstariff code no) kontrollt (Control fists (Quantity) pagesés

code o) (value incurrency of
Nesia Shifra payment)

(unit) (Amount)

18 Totali (Tatal)

LLOJI I LICENCES
(LICENCE TYPE)

19. Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Administrator/ legal representative)

20. Informacion shtesé
(Additional irformation)

Subjekt | licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombetar té mallrave duhet t pérmbushé detyrimin e dispozitave té LigitNr. 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror t&
transferimeve ndérkombétare t¢ mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologive me pérdorim té dyfishte" dhe Urchrit té Kryetarit t& AKSHE -8, Nr. 2635 daté 16.10,2018 "Pér
pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paraitjes sé raporteve"

(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfillthe obligation of the provisions of the Law Nr. 46/2018, "On state control
of intemational transfer of military goods and dual-use goods and technologies” and the Order of the President of the AKSHE, No. 2835 dated 16.10.2018 "On determining format report,
the terms and timing of submission of reports )

Subjekt i licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me Ligiin nr. 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombetare & mallrave ushtarake che malrave e teknologive me
pérdorim t& dyfishte", t& refuzol zbatimin e njé marréveshie/kontrate ekonomike t& huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér
qellime té tiera té padeklaruara né marméveshje/kontraté ose né dokumente t tiera té lidhura me kété transferim, ose do t& pérdoren nganjé pérdorues tietér i fundit, | ndryshém nga
ai per & cllin ésht leshuar Licenca.

(The licensed entity bears the obligation, in accordance with Law No. 46/2018, " On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies" to
refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods, if it is informed/notified that the goods will be used for other purposes
which are undisclosed in the agreement / contract o other documents related to this transfer, including another user, different from that for which the license was issued.)

LICENCA N, Data

(LICENCE) (No). . .. (Date). .

VLEFSHMERIA DERI ME: Data

(VALIDITY UNTIL): (Date)i 4 3 son v won 1 W £ 4
VULA KRYETARI

(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.KSH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Importuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Bxporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefori Telefori
(Telephone) (Telephone)
Ermnri i bankés NIPT

(Bank name) (Fiscal cod)

Ulogaria bankare

(Bank accourr)
NPT
(Fiscal code) 4, Shteti | origiings Kodi i shtetit
(Countryoforigin) (Country code)
Facja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
{EncUser) (importing country) {Courty code)
Adress
(Address) & Shtet | destracioni T & fundit Rodi et
(Destiration conty) {Courtry code)
Telefori
[ Elephony) 7. Quellimi | pérdorimit té fundit
i (End use purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés s& 11. Sasia 12Vlerané monedhén e
(Dessription of gooc) (Customs tariffcodero) | kontrollit (Controlists (Quantiy) pagesés
code o) (valueincurrencyof
Nesa E payment)
(i) (Amount)
13. Totali
(Tora)

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE

14. Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

Vertetohet & Importuesi | dlli ka marré persipér t& mportolé mallrat e sipérpérmenduara né Republikén e Shqipérisé, 8 mos ndryshojé destinacionin, ransshipin ose t rieksportolé ato
drejtnjé destinacioni tjetér, pamiratimin e Autoritetit t Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve. Importuesi, gjithashtu, &shté i detyruar t njoftojé Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té
Eksporteve pér cdo ndryshim mbi dokumentacionin, mbi t2 dhénat e deklaruara dhe t dérgojé me kérkes? té eksportuesitné certifikaté té shpémdarjes s¢ mallitléshuar nga Autoriteti
i Kontrollit Shtetéror té Eksporteve.

(it is hereby certified that the importer has undertaken to import into Republic of Albania the above mentioned goods, and not to divert, transship or re-eksport them to anather
destination except with the authorization of the State Export Control Authority. The importer also undertakes to notify immediatly to the State Export Control Authority any changes of
fact or intention set forth herein and to forward a delivery verification form, if requisted, by the foreign exporter.)

Kjo certifikaté do té konsiderohet e vlefshme kur ésht paragitur prané autoriteteve brenda 6 muglve nga data e leshimit.
(This certificate will be considered valid when presented to authorities within & months of the issued date)

CERTIFIKATA Data
(CERTIFICATE) DatE)] . . ot 8 o 5 10 8
VULA KRYETARI

(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE END USER CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E.-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Importuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Bxporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefori
(Telephone) (Telephone)
Ernrii bankés NIPT

(Bank name) (Fiscal code)

Ulogeria bankare

(Bank account)

NPT

(Fiscal code) 4, Shteti | origiings Kodi i shtetit
(Country oforigin) (Country code)

Facja e internetit

(Websie)

3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
nd-User) mporting country) untry code:
(End-UUser) i (Country code)

Adress
(ctdress) 6. Shteti | destmacioni & fundit Ko shrent
(Destiration county) (County code)
Telefori
{Telephone] 7. Qallimi | pérdorimit & fundit
- (End use purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé 11 Sasia 12Merané monedhéne
(Description of goods) (Customstariffcode no) | kontrollit (Control fists (Quantiy) pegeses
codeno,) (value in currency of
Newa B payment)
i) moun)
13. Totali
(Tora)

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT

(END USER CERTIFICATE)

14, Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Administrator/ iegal representative)

Me anén e késa) certifikate, vértetojme qg mallrat e pérshkruara, do té pérdoren vetém pér qellimet e pérshkruara nga pérdoruesi | fundit | identiikuar, do t& kené destnacionin
pérfundimtar vetém né shtetin e lartpérmendur e & nuk do té rieksportohen drejtvendeve té treta pa miratimin e autoriteteve té vendit eksportues.

We (1) certfy that the items described, will only be usedfor the purposes described and the items or any replica thereof are intended for final use in the country named above andwill
notbe re-exported to third countries without the previous authorization of the authorities of the exporting country.

& bazé té Ligjitn. 46/2018 “Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombetare t& mallrave ushtarake dhe artikuve e teknologiive me pérdorim t& dyfishte”, pas shayrtimit t&
kerkesés che dokumentacionit 2 paragitur, né pérputhje me procedurat ligiore, léshohet Ko Certifikaté e Pérdoruesit t Fundit

In accordance with the Law No, 46/2018” On State International transfer Control of Miitary Goods and Dual-Use Items and Technologies, after examing the request and the
documnentation presented, we release this End-User Certificate.

Kjo certifikaté do té konsiderohet e vlefshme kur &shté paragitur prang autoriteteve brenda 6 musjve nga data e léshimit.
This certificate will be considered valid when presented to authorities within 6 months of the issued date,

CERTIFIKATA Data

(CERTIFICATE) (Date). . ...
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E MBERRRITJES SE MALLIT
NE DESTINACION PER MALLRAT ME
PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE

(REPUBLIC OF ALBANIA) DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE

FOR DUAL USE GOODS

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

- A.KSH.E. -

(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

CERTIFIKATE E SHPERNDARJES SE MALLIT PER MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE FOR DUAL USE GOODS

L Importues
(importer)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

Emri | bankes
(Bank name)

Ulogria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Facja e internetit

2 Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal cod)

(it ishereby certified that the entity *
ion

*, né pérputhje me deklaratén doganore Nr.

*, according to the customs declaration No,

”né dats

* dated *.

(Website)
3, Pérdoruesi | fundit 2 Pika doganore hyrése 5. DeKlarata doganore rr./data
{End-User) (Custom entry point) {Custom declaration no,/date)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
NPT
{Fiscl o) & Vendi | qéndrimit/ pérdorimit;
{Place of location/ usage)
7. Pérshkrimi i mallrave 8 Kodi Doganor i mallit 9, Kodi sipas listés s& 10. Sasia 11Vlerané monedhén e
{Description of goods) (Customstariff code no.) kontrollit (Controf lists (Quantity) pagesés
codeno.) (valueincurrency of

Njesia Shifra payment)

{Unit) (Amount)
12, Totall (Total)
13. Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ legal representative)
értetohet se subjekti » kaimportuar mallrat/teknologiité e lartpérmendura né Republikén e Shqipérisé népérmjet pikés doganore ” né daté .

* dhe né pérputhje me legjislacionin e Republikés & Shqipérisé

*, has imported the above mentioned goods/technologies in the Republic of Albania through the customs —house of *
* and also according to the legisiation of the Republic of Albania.)

Kjo certifikaté nuk &shté e viefshme nése nuk dorézohet né autoritetin e jashtém pérkatés brenda 6 muajve nga data e daljes.
(This Delivery Verfication Certificate ceasesto be valid unless presented to the competent foreign authorities within 6 (si) months from itsdate of issue.)

CERTIFIKATE
(CERTIFICATE)

VULA
(STAMP)

KRYETARI
(CHAIRMAN)
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Formatet pér autorizimet pér transferimet ndérkombétare mallrat e kontrolluara

1. Autorizim pér negociata pér nénshkrimin e njé marréveshjeje/kontrate ekonomike me vendet nén
embargo.
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AUTORIZIM PER NEGOCIATA PER NENSHKRIMIN E NJE
MARREVESHIEJE/KONTRATE EKONOMIKE ME VENDET

I NEN EMBARGO
REPUBLIKA E SHQIPERISE

(REPUBLIC OF ALBANIA) AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION OF

N AGREEMENTS/ECONOMIC CONTRACTS FOR COUNTRIES
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
AKSHLE - UNDER EMBARGO
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

1 Eksportuesi 4.Brokeri/agjent {nése ka)
(Bporter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
(address) 5 Shieti | ongings Kodi 1 shtetit & Sht=ti Importues Kodi 1 shtetit
Falori (Country of origin) (Countrycode) | (importing country) (Country code)
(Telephone)
= Ermri i bankés
S (Bank name)
': 7. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit
< Llogaria bankare
Z = | (gonkaccount) fundit (Destination country) | (Country code)
[}
(@] 8 NPT
D (Fiscal code)
==
=
o« QD: 2. Importuesi 8. Pérdoruesi | fundit 9, Qéllimi 1 pérdorimit té fundit
i {importer) (End user) {End use purpose)
=1 N
™= (Address)
[~
(=]
= § NPT
= QO: {Fiscal code)
3 3 Fumizuesi
=} (Supplier)
2
X 10, Viefshmeria e kérkuar
(validity requested)
11, Pérshkrimi | mallrave 12, Kodi sipas listés sé kontrollit 13.Sasia
(Description of goods) (Control lists code no.) (Quantity)
Njesia Shifra
{unit) (Amount)
4. Pka Doganore 15, Administratori/ Perfagesuesi ligor
(Customs office) {Administrator/ Legal representative)
Subjekti ilicensuar mbart detyrirmin, né pérputhje me pikén 3, té nenit 33 t& Ligjit Nr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té malirave
ushtarake che té artikujve e teknologiive me pérdorim t& dyfishté , té refuzoi zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té huaj pér transferimin ndérkombé tar & mallrave, nése ai
njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér qéllime té era té padeklaruara né marréveshje kontraté ose né dokumente t tjera té lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nganjé
pérdorues tjetér i fundit, | ndryshém nga ai pér té allin &shié |éshuar Licenca.
(The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law no. 46/2018, dated 23.07.2018 “On state control of intemational transfer of military goods and
dual-use goods and technologies” to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic intemational transfer of the goods, if it is informed/natified that the goods
will be used for other purposes which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that for which the license
wasissued.)
z
= O Mos-respektimii dispozitave ligiore dhe nénligiore né fugi, nga ana e subjektit t ligensuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve, do té siellé sanksionet e parashikuara nga kreu VI,
S E & LigiitNr. 46/2018, daté 23,07.2018 "Pér kontrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe té artikuve e teknologjive me pérdorim t& dyfishté
=5 (Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control. wil bring the sanctions provided for by the chapter Vi, of the Law no. 46/2018, doted
= = 23.07.2018 "On stote control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies”),
O T
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o}
< <
=5 AUTORIZIMI Nr. Data
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QU
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~ VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): (DB ) = sees s 9w omee sz 9
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